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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAaIOUIMMU 00pa3oBaTelbHYl0 IporpaMMmy «PekinamMa M CBA3M € OOILECTBEHHOCTHIO B
KOMMepUYecKoil cepe» B cooTBeTcTBUU ¢ DesiepaabHbIM TOCYAaPCTBEHHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM
CTaHJapPTOM BBICIIETO 00pa3oBaHWs — OakamaBpwaT MO HampaBieHH0 moaroroBku 42.03.01
Pexnama u cBsi3u ¢ 00LIECTBEHHOCTHIO, YTBEPKACHHBIM MPUKa30M MHHHUCTEPCTBA 00pa30BaHHS
u Hayku P® o1 08.06.2017 r. Ne 512 (®I'OC BO 3++).

VYyeOHas gucnumuinHa «MHOCTpaHHBIM S3bIK» SBJISETCS OJHOM M3 BaXKHEMIINX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpPE COLMAJIBbHO-TYMaHUTapHOro 3HaHus. OHa 1aeT CTyAeHTaM
BO3MOXHOCTh PaCUIMPUTH MPO(ECCHOHAIBHBIA KPYro30p, BEIpab0TaTh aHATUTHYECKHE HABBIKH,
HE00XO0uMBbIE /171 pelieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUM BBIITYCKHUKOB, T.€. 00€CIIEYeHUE YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIMUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
JeSITeIbHOCTH, HAYYHOH U MpakTHYecKol paboTe, B OOIIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU NIapTHEPaAMH, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
oOpa3oBaTelibHbIE U BOCIUTATENbHBIE 1I€JIH, CIIOCOOCTBYS PAaCIIMPEHUIO KPyro3opa CTYAEHTOB,
NOBBILICHUIO MX OOIIeH KyJIbTypbl M 0Opa3oBaHHs, a TakKXKe KYJIbTYpPbl MBILIUICHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOIO0 OOLIEHMs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJ0B JPYTUX CTPaH.

3agayn AMCOMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIJICHHME WHOS3BIYHBIE PEUEBBIE YMEHMS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JINTEPATYPHI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
Ipo(heCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BhIpaXkaTh OOIIMPHBINA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEPEHUH,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJIEHUIO JIEATEIbHOCTU MO MPOJABIKEHUIO M PACHpPOCTPAHEHUIO MPOAYKLUU CPEACTB
MaccoBOW HMH(OPMALMU U OCYLIECTBICHMUIO YIpaBlieHUs WH(GOPMAIMOHHBIMH pecypcamMH B
COOTBETCTBUH C MPO(PECCHOHATBHBIMY CTaHapTaMu:

«CrnenuanucT Mo NpOABHKEHUIO M PACIPOCTPAHEHUIO MPOAYKILUU CPEACTB MACCOBOU
uH(pOpMalLun», yTBEPXKAEH MprUKa3oM MuHKCTEpCTBa Tpyda U COLMAIbHOM 3auThl Poccuiickoit
®eneparun oT 4 aprycra 2014 r. Ne 535H u BbINONHEHUIO 0000IIEHHON TPy1OBOH (QYHKIMH -
opranusanus npojasrkenus npoaykuuu CMU (kox B);

«Crnenpanuct  1no  WHGOPMALMOHHBIM ~ pecypcam»,  YTBEPXKACH  INPHUKa30M
MuHucTepcTBOM TpyJa U couuanbHOW 3amuThl Poccuiickoit @enepanuu ot 19 urons 2022 r.
Ne 4201 u BbInoNHEHUIO 000OIIEHHON TPYIOBOH (PYHKIMH - ynpaBieHHE WH(OPMAIMOHHBIMU
pecypcamu (koz C).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHUSA 1O JUCHUIIJIMHE (MOYJIIO),
COOTHECEHHBIE C IJIAHUPYEMBIMHA PE3YJbTAMU OCBOEHUSA
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI.

B pesymprare oOyueHMs 1O AWCHUIUIMHE OOydaromuecs JOJDKHBI —OBIIAJIEThH
CJICAYIOIIMMHU KOMITETEHIIMSMU:

YK-4 CriocobGeH ocymiecTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M MHChMEHHOM
dopmax Ha rocyapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaiiui 1 ”HOCTPaHHOM(BIX ) SI3bIKE(aX).

Kon
@opMupyeMasi KOMIETeH Ul IInanupyembie pe3yabTaThbl 00yUeHUs pe3yJibTara
o0yuyeHust
YK-4 00IIyI0, JENOBYI0 U MPOQECCHOHATIBHYIO JICKCHKY
CriocoOeH OCyIIeCTBISTh 3HaTh [MHOCTPAaHHOTO s3bIKa B 00BeMe, HeoOxommmom s YK-4—31
JICIIOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO B OOIIlCHUs, 4YTEHUs W TmepeBoga (co  cioBapem)




YCTHOﬁ U MMCbMEHHOM @opMax MHOA3bIYHBIX TCKCTOB HpO(l)eCCHOHaHLHOﬁ

Ha TOCYIapCTBEHHOM S3bIKE HANpaBICHHOCTH;
Poccuiickoit @enepanuu u OCHOBHBIE TPAMMATHYECKHE CTPYKTYPBI IMTEPATYPHOTO| v/ 1 4 35
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) 1 pa3rOBOPHOTO SI3BIKA.

BOCIIPUHMMATh,  aHAIM3HPOBaTh,  IEpefaBaTb M|
00001maTs MHPOPMAINIO B YCTHOH (hopMe Ha PYCCKOM
W WHOCTPAaHHOM s3bIKax i pemeHns 3amad] YK-4-V1
MEKINIHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMMOICHCTBH
YMmerp [B mpodecCHOHATRHON NeSITeIbHOCTH;

COCTaBIATH JICJIOBBIE NHChbMa HPUMEHSTH METOIBl H
CpeICTBa MO3HAHUS JJI MHTEIIEKTYalbHOTO Pa3BUTHS,
MOBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHSI, MPO(EeCCHOHATIBHON
KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMU BBIPQKEHHS CBOMX MbICIeH M MHEHUS B
MEKJINYHOCTHOM, JeJIOBOM M mpodeccruoHaisHoM| YK-4 — Bl
Buagers [001IeHUN HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HABBIKAMU PEUYEBOUW JEATENHHOCTH (UTEHHE, MHCHMO,
rOBOpEeHNE, ayAUPOBaHUE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-VY2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCHUILIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM
INPOT'PAMMBI.

b1.0.03 «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCA TUCHUILTMHON 00s13aTenbHOM yactu bioka 1
y4eOHOro IUlaHa M U3y4aeTcss oOydarolMMHUCS MEPBOTr0 Kypca B IEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
04YHOH (hopMBI 00ydeHUs (TIOJHBIA CPOK OOyUCHHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEILHON MOATOTOBKE 00y4aK0IIerocs:

Tembl nucuumnabl «HOCTpaHHBIA S3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOLUIUMHU TE€MaMU
JUcUUIUIMH «Pycckuil sA3bIK M KynbTypa peun» Hu «/lenoBoe oOmieHue», uyTto crnocoOCTBYeET
COBEpUICHCTBOBAHWIO KOMMYHHMKAaTHUBHBIX YMEHHUH U HaBBIKOB HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B
npodecCHOHATBHOMN 1eATEIbHOCTH.

3.2. JlucuMmimMHbl (MOAYJM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOEHHME [AHHOM
AUCHHIIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KaK NpeamecTByoLee:

Pe3ynbrarel ocBOeHHs IUCHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIN A3BIK» ABIAIOTCS Oa30d s
HalMCcaHMs TBOPUYECKHUX IPOEKTOB.

Pa3Butre y oOydaromuxcsi HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHMKAIMU U KYJBTYpbI
oOmieHust oOecrneynBaeTcsi NPOBEIEHUEM IPAKTHMYECKUX 3aHATHH, COJepKaHue KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE pe3yJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIENOBaHUM, MpoBoauMbIX MHCTHUTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C YYETOM pPErHoHaJbHBIX OCOOCHHOCTEH MNPO(EecCHOHAIBHOW JesATETbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U NTOTPEOHOCTEN paboTonaTenel.

PazButue y oOydaromuxcsi sI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C Pa3lUYHBIMH MacCHBaMHU
nH(pOpMallMi Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ 00ECIEYMBAETCS MPOBEIECHUEM MPAKTUYECKUX 3aHSATHH
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBsl.

4. OBBEM JUCLMILUIMHBI (MOJAYJISH) B 3AYETHBIX EJAWHULIAX C
YKA3AHUEM KOJHUYECTBA AKAJEMHUYECKHX UYACOB, BBIJEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C TPEMNOJABATEJEM (II0 BUJAM
YYEBHBIX 3AHSITHIT) 1 HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIIMXCSL.

JlucuuiuinHa mpemnoiaraeT u3ydeHue 16 tem.
OO61mast Tpy10€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBseT 6 3a4€THBIX equHull (216 gacos).
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YK-4 V1
Unit 13. Ecological Problems 10 6 6 4 VK-4 V1
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Unit 4. My Apartment (Most VK-4 32
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Unit 12. Eating out (Ena BHe moma) 10 4 4 6 YK-4 32
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Unit 13. Ecological Problems 10 4 4 6 VK-4 V1
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Unit 3. Everyday Life and Days-off. VK-4 32
(KaxxoiHeBHAsSI XHU3Hb U YK-4V1
BBIXOJTHBIC) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Most VK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
_ ] o YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 79 8 8 64 YK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4 V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO VK-4 V2
1 HayKa) YK-4 Bl
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
YK-4 VY2
(Bs1bupaem kapbepy) VK-4 B1
. . YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 VY2
(YcrpauBaemcest Ha paboty) YK-4 Bl
YK-4 B2
Bcero 3a cemecTp 72 8 8 64
2 ceMmecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-432
(PopmanbHbIe M HehOpMATIbHBIE 72 12 12 60 YK-4 V1
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Unit 10. Hobby (X066wu) VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom YK-4 32
(O6BeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Exa BHe nqoma) VK-4 V1




Unit 13. Ecological Problems YK-4V1

(Dxonoruyeckue npodueMsl) VK-4 Bl

Unit 14. Additional VK-4 31

(JloTOHHUTETBHBIH) YK-4 32

Unit 15. Word-building YK-4 32

(CnoBooGpa3oBanue). YK-4 2
YK-4 B2

Unit 16 Review (IToBTopeHue) gﬁj gé

3auer 36 4 4 32

Bcero 3a cemecTp 108 16 12 4 92

3 cemecTp

JK3aMeH 36 9 9 27

Bcero 3a cemecTp 36 9 9 27

Hroro 216 33 20 13 | 183

5. COAEP)KAHUE JUCUMILIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJIAM).

5.1. ILlnanbl CEMUHAPCKHUX, MPAKTUICCKUX, naﬁopaTopmﬂx 3aHSATHH

Pa3nes 1 BBoanblii poHeTHUECKHI KYPC.

ApPTHUKYISIMOHHBIN anmapar: OMUCAaHHE OPTaHOB PEYM U UX y4acTHE B IPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie um cormacHbie. OCHOBHBIE TPHHIMITBI KIACCU(PUKANNUU COTJacHBIX. (OCHOBHBIC
MPUHLIMIIEI KIaccuukanuu rnacHbiX. [lonstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN THIT ciora. [ macHbie
a, e, 0, i, u, y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p]. [b], [m]. 3akpeiThiii THI
ciora. ['macusie. CoBecHoe ynapenue. Cogeraemocth coraacHbix. @pasoBoe ynapenue. Tperuit
THI YTeHHus rinacHelx. Yrenue nurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, €y, 0y, eu, au, aw,
ow. udrtonru [10], [es], [us]. YUerBepthiii Tum crora. Coderanus TyacHbIX [aww], [awd].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJISI MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO s
chep O6bITOBOM U TpohecCHOHATEHON KOMMYHUKAIIHIA.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3peruTe npecTaBUTHCS) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, KaX[blil U3 KOTOPBIX COACPKUT rpaMMaTHYecKuii matepuan (riaron to be, nuuHbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTAaHUM C TarojioM t0 De; apTukiu: ompenelieHHbBI U HEONPeCICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYNIECTBUTENbHBIX, IPUTSDKATEIBHBIE MECTOUMEHHS U TIPUTSKATEIbHBIH
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBe maHHBIX TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIHA, C MCIIOJNIB30BAHUEM JICKCHUECKUX
€IMHMII, IOJ0OPAHHBIX TEMATUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie PACCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemre npencraButhest), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHOCTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHE OJIIEMCHTApHBIX TPEIUIOKEHHUH, COCTABICHHWE JHAJOroB: 3HAKOMCTBO U
npe/ICTaBlIeHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl IS CAMOKOHTPOJIS, MPH BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
o0y4aemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAaMHM Ha JaHHBIE TECTBI, CMOTYT OIPEICITUTH
CTETCHb YCBOCHUSI MPOMICHHOTO UMK MaTepuaia.

Pa3nen 2 comepxut nekcuyeckuii MUHEMYM B o0beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCHUECKHX
equaull. Juddepermupyercss yekcuka 1o cdepaMm MpPUMEHEHHs: ObITOBas TEPMUHOJOTHS,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

Ypok 6 sBiIsieTCs JONOJHUTEIBHBIM M BKIIOYAET (pasbl, HMCHOIB3YIOIIAECS TPH
Npe/ICTaBICHNN, WX JelieHne Ha (opMmaibHble M He(dopMajibHBIE; CBEACHUS O (pa3oBOi
UHTOHAIUH.

CBOOOJHBIE M YCTOWYMBBHIC CIOBOCOYETAHHS: OOpa3lbl INPEACTABICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. dpa3eosornyecKre eaMHUIIBL.

[TonsaTne 06 OCHOBHBIX crioco0ax ciI0BOOOpa3oBaHMs: 00pa3Ibl C KOMMEHTAPUSIMHU.

['oBOpeHwMeE: AMAIOTH, TEKCTHI IO TeMaM paszea.




AynupoBaHue: MNPOCIYIIMBAHUE [UAJIOrOB, TEKCTOB IIO TeMaM pas3fella C LENblo
IIOHMMAHHUS U BBIIEJICHNSI OCHOBHON MBICIIH TEKCTA.

Urenue: yTeHUE TEKCTOB, JUAIIOTOB 110 TEMaM PA3Zelia Ha 3aKpEIICHUE U aKTUBU3ALUIO
JIEKCUUYECKUX €AMHUI] U PeYeBbIX 00pa3IioB.

[InceMO: MUCBMEHHOE BBINIOJIHEHUE YIPAKHEHWM, AUKTAHTHI 10 IIPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMaTHUYECKUX CTPYKTYpP MPOMICHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBcemHeBHOCTh U BBIXOIHBIC)
Jlekcu4ecKuMH TeMaMH MHOS3BIYHOTO O0IIeHus1 cTyneHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”(IToBceaneBrocTts), “Seasons and Months” (Ce3onsl u mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umeblii ce3oH), “My Day-off” (Moii Beixoanoit). ComyTcTBYyOIINI
rpaMMaTHYeCKHii Marepuai coorBercTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiiee
HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiarateibHbix). CTymeHTaM TMpeaiaratloTcsi TEKCThbI, JAHANIOTH-00pasilbl, a Takke OJIOK
YIPaXHEHUH, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBH3HPYIOT JaHHBIC SBJICHUSA. Y 00y4aeMbIX
(bOPMHUPYIOTCS HABBIKH TUATOTHYSCKUX M MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUN C HCIOJIb30BAHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Yy4YeOHBIX JIeKCHYecKHx eauHul] B oObeme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEITI0KEHHOTO TPaMMATUYECKOr0 MaTepuaia. YPOK 6 COACPKUT TECThI IS CAMOKOHTPOJIS
CTYZICHTOB. YPOK 7 — JIOMOJIHUTEIBHBIA — COIEPXHUT IOMOJHUTEIbHYIO MPO(ECCHOHAIBHYIO,
odurmanpuyio jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbBIE IEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 y4eOHBIX JTEKCUYECKUX CAMHHUII.

CBOOOJHBIC M YCTOHYMBBIC CIOBOCOYCTAHMS: OOpasibl CBOOOJHBIX M YCTOMYMBBIX
CIIOBOCOYCTAHUH MPECTABICHBI B TEKCTAX U IUAJIOrax pasjena.

['oBOpeHHe: cOCTaBICHHE YCTHBIX MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUM 110 TPEII0KEHHBIM
TEeMaM, COCTABJICHUE TUAJIOTOB 110 00pas3ILy.

OCHOBBI ITyOJINYHOW PeYr: YCTHOE COOOIIEHHE 10 MPEUIOKEHHBIM TEMaM.

AyauMpoBaHHe: TPOCIYNIMBAHUE TEKCTOB MO 3aJaHHBIM TeMaM pa3fesa, BbIACICHUEC
HE00X0IMMOW UH(POPMAIIUH 10 MPEITIOKCHHBIM 33 JaHHSIM.

[loHnmMaHue MOHOJIOTMYECKONM W JHMaJOTM4ecKOd pedrn B cdepe ObITOBOH H
poeCCUOHATPHON KOMMYHHUKAIIUH JIOCTUTACTCS ITyTeM u3ydeHus crekrpa JIE.

UreHne: YTEHHE U aHAJTN3 MPAarMaTHYeCKUX TEKCTOB, JUATIOTOB M TEKCTOB IO Y3KOMY U
HMIMPOKOMY PO(HITIO CHENNATEHOCTH.

[TrcbMO: TUKTAHTBI, BBHITIOIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKJIAJ Ha
3aJ]aHHYIO TEMY.

Paznen 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcHdeckuMu TeMaM# ypoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoausiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOW, OOO3Hauaromiel Ha3BaHUs  MeOelu.
I'pammaruueckue temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MECTOMMEHHUsI W WX npousBojaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpPaBHEHHHM C Omipkaiimem OyaymuaM), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemyioru mecta), Five Types of Questions (ITste TunoB Borpocos). [Ipu
OoOyJ4eHWH TpaMMaTHKe TJIABHOW 3aJadeil CTyJIeHTa SBJISCTCS OBJIaJICHUE HAaBBIKAMU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTO CIEeKTpa aHTIMMCKUX MPEVIOTOB B COOTBETCTBUH C MOTPEOHOCTIMU
cutyarnuii oOydenmsi. Ypok 4 3aBeprmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHYeCKMMU YIPOKHEHHSIMU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpEIUICHWE MPOHJICHHOTO TPaMMAaTUYECKOTO MarepHaia. YPOK 5 COAEpKUT
TECTBI JUII CAMOKOHTPOJIA. YpPOK 6 (IOMONHUTENbHBIN) TocBsamieH teme “English Business
Letter” (ZlenmoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana OpiToBasi M odunuManbHas Jekcuka B KoiaumdecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JICKCUYECKUX SIMHHII.

®pazeonoruyeckue eAUHUIBI: 00pa3Ibl IPEICTABICHBI B TEKCTaX.



OCHOBHBIE TpaMMaTUYECKUE SIBJICHUS, XapaKTepHbIE Il MPOPECCHOHATBHON pedn
JaHbI B JoroHUTEsHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBOpeHue: AUATOTHYECKUE U MOHOJIOTHUECKHE BBICKA3bIBAHHS MO 33/IaHHBIM TEMaM.

OcCHOBBI ITyOJINYHOW PeYr: YCTHOE COOOIIEHHE TI0 MPEUIOKCHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCITYIIMBaHHE TEKCTOB 10 33JaHHON TEMaTHUKE C 10 BBIICICHHS
OCHOBHOW MBICIM TEKCTa; BBINOJHEHHE YINPAKHEHUH C MEIbl0 NPOBEPKH IOHHUMAHHS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOM U MPO(ecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH.

YreHne: aHaIN3 TEKCTOB.

Bugbl TEKCTOB: mparMaTM4ecKue TEKCThl M TEKCThl MO I[IMPOKOMY HPOQHIIIO
CIIeUAILHOCTH.

IInceMO: BBINIONIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUHM, TUKTaHTHI. KOHTpOIb
YCBOEGHHSI MaTepHralia 1o HalucaHuio aeoBbiX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pazgen 5 Jlekcuueckoii TeMOH JaHHOroO pasnena sBiasercs tema “Asking for
Directions”. T'pammartuveckuii Martepuan CHCTEMAaTH3HMPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpeanokeHust B MOBEIMTENbHOM HakinoHenuun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpurarenpHas ¢Gopma PEIOKECHHH B TOBEIUTEIBHOM
HakJoHeHun). Llenbio pa3nena siBisieTcs CTAHOBIEHUE YMEHHs MPAaBWJIBHO 33/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOXXET pa3BHUBaTh KOMMYHUKATHUBHBIC HAaBBIKH CTYACHTOB. YPOK 3 (JOMOJTHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MUChMa (JICJIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlekcuveckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yueOHBIX JISKCHUECKUX €TUHUI] OBITOBOTO,
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO U OPHUITHATBHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIC W YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYCTAHMS: OOpaslbl JaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMATHKH.

l'oBopeHHe: COCTaBICHHE JHAJIOTOB IO OOpa3lly C WCIHOJIb30BaHUEM HamOoJjee
yInoTpeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalluii HEO(PUIINATHLHOTO XapaKkTepa.

AynupoBaHue: POCTYIINBaHNUE TUATIOTOB-00pa3IoB C 1EIbI0 TOHUMAHUS UHOS3BIYHON
peYH Ha CIIyX U Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB CTYICHTOB.

UreHue: aHanM3 JUAIOrOB U MPAarMaTUYECKUX TEKCTOB.

IInceMo: cocTaBieHHE JETOBBIX M YACTHBIX ITHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKUMHU TeMaMHu pasjiena
SBJSIFOTCSL TEMbI CTPAHOBEAUYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOTO Xapakrepa, a umenHo: “English
Writers”(Anrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckycctBo 1 My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee obpa3oBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nojoOpaHa TakuM 00pa3oM, YTOObI CPOPMHUPOBATH Yy CTYJAEHTOB MPEICTABICHHE 00 UCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe M BBICIIEM OOpa30BaHMM B CTpaHE M3ydaeMoro si3bika. COIMyTCTBYFOIIMA
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuai cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomieniee HeonpeaeaeHHOE BpeMsi: IPaBUIIbHBIC U HEMPABUIIBHBIC TJIATOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus1). B 1aHHOM pasjienie mpe/cTaBIeHbl TaKue
BUJIBI TEKCTOB, Kak Oworpadus, HEOONBIIOW OTPHIBOK-00pa3ell JUTepaTypHOro TEKCTa |
o0pa3zer] HaydYHOTO TEKCTa, YTO MPOWLUTIOCTPUPYET 00yJaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpas3ue
npou3BeAeHU. YpOK 6 COOEpKUT TECThl JUIi CAMOKOHTPOJIS CTYAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKTFOYUTENIbHBIN a03all MMChMa.

Jlekcuuecknii MUHUMYM J1aH B pa3Mepe ~ 500 y4eOHBIX JTeKCHYECKUX €IMHUI] 00IIEero
U TEPMHHOJIOTMYECKOTO XapakTepa, moHsATHe auddepeHimanum JeKcuku 1o  chepam
npuMeHeHus (ObITOBas, TS PMUHOJIOTHUYECKAS).

Jlaubl MOHATHSI 00 OOUXOTHO-TUTEPATYPHOM, OPHIIUATBLHO-IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIC XYJOKECTBCHHOW JIMTEPATYPhI; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAyYHOTO CTHIIS;
pacckasbIBaeTCs O KYJIbType CTPaH U3ydaeMoro s3bIKa.



'oBopeHHe: cOCTaBI€HHWE JAHWAJTOTOB M MOHOJOIOB IO 3aJaHHOM TeMaTHKe C
UCTIONIb30BAaHUEM HamOoliee YHNOTPEOWTENbHBIX M OTHOCHTENBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKHX CPE/CTB.

OCHOBBI ITyOJIMYHON PeYH: JTOKIJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: NTPOCITYIIMBAaHME TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JHAJOTOB C LEJbIO
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTA M X BOCHPOU3BECHUS (Pa3BUTHE TOBOPECHUS).

UreHue: aHaIN3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TrceMoO: BBIOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YIIPAXHEHHUH, HAMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABJICHUE
ouorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JIekcHYeCKUMH TeMaMy pasjielia SIBISIOTCS TEMbl
“Abilities” (Cmocobnoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (ITmausr Ha
Oynymee). Temaruka TekcToB copMupoBaHa BOKPYT TeMbl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
IPE/ICTaBICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISPHOTO XapakTepa, 4TO AAaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTb
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOTO BHIAa TEKCTOB. |'paMMaTHUECKUIl Marepuai
1o700paH B COOTBETCTBHU C JIGKCUUECKON TEMOW U 0TOOpaXkaeT IUIaHbl CTYJCHTOB Ha OyayIee;
TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKOl TeMOil paszena siBisiercs Tema The Future Indefinite Tense
(Bynymee HeonpeneneHHOE BpeMsi). YPOK 4 COIEPKUT TECTHI Il CAMOKOHTPOJIS CTY/ICHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B KonmndecTBe ~ 300 y4eOHBIX JIEKCHUECKUX SAMHUI] OOIIETo 1
TEMaTHYECKOT0 XapaKTepa.

CB0OO/IHBIE U YCTOHYMBEIE CIIOBOCOYETAHHS: 0Opa3Ibl JAHBI B TEKCTAX.

[TonsiTHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIE, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JJAaHHOTO CTHIIA.

'oBopeHHe: cOCTaBICHHE MOHOJOTHYECKUX W JUAJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN IO
oOpa3iry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM pedun: yCTHOE COOOIIEHUE, TOKIIA/I MO 3aJaHHOH TeMe.

AymupoBaHue: TPOCIYUIMBAaHHWE JMAJIOTOB W TEKCTOB C IENIbIO  BBIJEICHUS
HeoOXxomuMol  WH(OpMAnMK, pa3BUTHE  HABHIKOB TIOHUMAaHHUS  MOHOJIOTHYECKOW U
JIMAJIOTHYECKOM peuu Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TrceMO: BBITIOJTHEHUE YIIPAXKHEHHH, TUKTAHTHI, HAITMCAHUE COOOIICHUI.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema o0beIMHSET TPU YpOKa pas3zesna
U COJIEP’KUT MH(OPMALHMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUH PE3IOME, 3asBJIEHUS O MOCTYIJIEHUU Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IpeJOCTaBISIeTCs COMCKAaTelIsiM IpU IMpHEMe Ha
paborty. ['/pammaTHyueckast TeMa, COIPOBOXK/IA0IIas JIEKCUUECKUI MaTepua:

The Present Perfect Tense (Hacrosimiee coBepuieHHoe Bpemsi). CoueraHue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TpaMMaTHYECKOI0 MaTepHralia Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKU YIOTPEOIECHUS
IPEJIOKEHHOW TEMATUYECKOM JIEKCUKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHU. Y pOK
4 CcOOepX UT TECThl JJIsl CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalHMCaHUE
YEKOB.

Jlexcuuecknit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 200 yu4eOHBIX JISKCHIECKUX €UHUI] 00IIeTo 1
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHHne AMANOrOB MO 00pasily (pa3BUTHE TUAIOTMYECKON pedu C
UCTOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YHNOTPEOMTEIbHBIX W OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYallMi 0(UIIMAIBHOTO OOIICHHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIINBAHUE AWAJIOTOB C LEIbI0 PA3BUTUS HABBIKOB ITOHUMAaHM
JUAIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peun B cdepe mpodeccnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

UreHune: aHAINU3 aHKET COMCKATEINIEH.

[TrceMoO: 3am0THEHNE aHKET COMCKATENEH, BHITIOJIHEHHUE YITPAKHEHUH.

Pasgen 9. “Formal and Informal Letters”. B pganHoM pa3znene mnpencTtaBieHbI
TEMaTUYeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OQUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBICHUE, MTUCHMO-
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3ampoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYIACHTaM O Pa3HUIE B 0QOPMIICHUU
pa3HbIX BHJIOB MuUceM. ['pamMmaTHueckuii Marepual CHCTEMaTHU3UPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (Ilporrenmee npogomkenHoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennoxeHus yciaoBusi).

Ypok 5 conepKuT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcnueckuiit MUHUMYM JiaH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JTEKCHUECKUX €IUHUI] OBITOBOTO
¥ o(pUIIMAaTBEHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTapieHNe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBaHUM MO 00pasiy.

AynupoBaHue: MPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHON TeMe C IeNbio (popMHpOBaHUS
HABBIKOB BOCIIPHUATHS HHOS3BIYHON MOHOJIOTMYECKOM peur Ha CIIyX.

UreHue: aHaIU3 TEKCTA.

[luceMo: HamucaHue [EJOBBIX W YaCTHBIX MHCEM MO0 00paslly ¢ HCHOJIb30BAaHUEM
UMEIOIIETOCS 00heMa JICKCUICCKUX CSTMHHUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu [AQHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo066u, kotopoe MbI BbiOupaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHocteit), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIf).

B nmanHOM pasmene mpeicTaBiieH OONBIION peecTp JEKCHYECKOro Marepuana,
OTHOCSIIUICS K BBIILICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIaJICHUE KOTOPHIM IIOMOXET CTYICHTaM B OBITOBBIX
CHTYyallUsIX: TpPH TOAACPKAHMM YacTHOM Oecelpl M OPUEHTUPOBAHUU B O(UIIHATBHBIX
CHUTYaIUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTCHICCTBHUSIMH, MEpee3aMu U KOMaHAUPOBKAaMH. [ paMMaTH4eCKuii
marepuan momodpan B coorBerctBuu ¢ temamu Gerund (Iepynawmii), The Past Perfect Tense
(ITpomeiiee cosepmiernoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Byayiiee mpoaomKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE MPOAOIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieaiiee coBepiieHHOE MPOTOKCHHOES BPEMSI ).
VYPpok 7 coepKUT TECTHI Il CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (IOMOTHUTENBHBII): 00pa3Iibl TEIEKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JEKCUUYECKUX €UHMI] OOIIETo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3siibl yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUN M (hPA3COTOTHYCCKUX SAUHUIL JaHbI B TEKCTAX.

['oBOpeHue: COCTaBIeHUE TUAJIOrOB H MOHOJIOTOB IO 00pasIly.

AyaupoBaHHe: TPOCITYINIMBAHUE TEMATHYECKUX JHAJIOTOB M TEKCTOB C  IICJIBIO
(bopMUpOBaHUS HABBIKA TIOHUMAHHS WHOSI3BIYHONW PEUH HA CIIYXH Pa3BHUTHSA KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHMH B CUTyallUSIX OQUIMATIBHOTO U HEO(UIIMAIbHOIO XapakTepa.

UreHne: aHaIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBINMOTHEHUE MUCHMEHHBIX YINPaKHEHHWH, HAMUCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHUS
0 TIPEJUIOKEHHOM TeMaTHKe.

Paznen 11. The United Kingdom. JIekcrueckuMu TeMaM# TaHHOTO Pa3Jiena sSBJISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrnsg wa Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHrio-roBopsiiue CTpaHsbl).
TemaTtnka TeKCTOB TmojoOpaHa TakuM o0Opa3oM, dYTOOBI CHOPMHUPOBATH Y CTYJISHTOB
NPEJICTaBJICHUE O CTPaHE U3YdyaeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEIUCCKHI XapakTep U
paccka3bplBalOT 00 MCTOPUYECKOM HACIICIHH, 3aBOCBAHUSAX, CHMBOJIAX CTPaHbI, HCTOPUHU SI3BIKA,
PEITUTHHN, TOJUTHYSCKONW CHUCTEME B CPaBHEHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
['pammarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBeTCTBHMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrtosimee Bpems), Passive Voice Past (CtpamarenbHbiii 3aior
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamaTtenbHblil 3amor Oyayiiee Bpems). Ypok 5
COJCPKHUT TECThl JUISI CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMONHUTENBHBIN): 00pa3ibl
TEJIETPaMM.

Pasnen packpbiBaeT 0COOCHHOCTU KYJIbTYPHI M TPAIUIIMKA CTPAH U3Y9IaeMOr0 A3bIKA.
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Jlekcuuyeckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 500 yueOHBIX JIEKCHUECKUX €TUHHII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHUH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] W  (Pa3eoOrHISCKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTaX.

I'oBopeHue: MOHOJIOTMYECKHE BHICKA3bIBAHUS 10 3a/IaHHBIM T€MaM, JTOKIa/l.

AynupoBaHue: IPOCIYUIMBAHUE TEKCTOB, COJAEPXKALIMX HEOOXOIAUMBIE JIEKCUYECKUE
€MHMUIIBI, C LIETbI0 BBIACJICHUS TJIaBHOM MBICIU TeKcTa U (OPMUPOBAHUS HaBBIKA BbIICICHUS
HEo0X01uMol HHPOPMALIUH.

UreHue: aHanu3 NparMaTUYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO IIUPOKOMY MpOGUIIIO
CHEIHAJIbHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALIUS [TPEITI0KEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JlekcHuecKMMH TeMaMH JaHHOTO pasjeiia SBJISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (Iloxymka mnpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue mHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaauiuonnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oaexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIA UM HEPOPMAIBHBI CTUIM B OAEXKIAC). YUEOHBIH JIEKCHUYECKUH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCTIEIYIONIEM CTYACHT MOT CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCax MOJbI; HpPU IMOCEIIEHUU PEeCcTOpaHOB, kade, Mara3uHoB, M TNPU HEOOXOIUMOCTHU
NOJJEpKaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeN IMpEeACTaBIEHUE O TPaJWLMOHHON AaHIJIMHMCKOU ene,
BKyCcax W TMPUCTPACTUSAX aHIVIM4YaH, Kak B ele, Tak U B ojexnae. [laHHas TemaTuKa aaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJaTh TrpamMMmatuky Paszmena Ha  OCHOBE  JHAIOTOB-OOpa3IOB.
I'paMmaTnvecKkuii MaTepuan MOA00OpaH B COOTBETCTBHH ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenue), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemnoxeHust
HEpPEAIbHOTO YCJIOBHs). YPOK 7 COAEPXKHUT TECTHl I CAMOKOHTPOJIS CTYIEHTOB. YPOK 8
(J1OTIOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepYeCcKHue Oymaru.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OOIIEro U
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKkTepa.

Pa3nen Hecer uHpopMaIuio 0 KyJabType U TPaJIULUAX CTPAH U3y4aeMoro s3bIKa.

I'oBopeHHe: cocTaBieHUE AUATOTOB M MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEATIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCIYIIUBAaHUE TEKCTOB U JMAJIOTOB C 1IeJbI0 ((OPMUPOBAHHS HABBIKOB
BbIJIETICHUS] HEOOXO0AMMON MH(POPMAIIUU U3 POCITYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBIMTOTHEHHE MMCHMEHHBIX YIPAKHEHUH, HAMMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKUX OyMmar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoit pasnmena siisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emust Hamr gom). B manHOM paszene MOJHMMAETCS OYCHb Cephbe3Hast
mpo0iieMa Halero BPEeMEHH — JKOJOTHs, 3arpsi3HEHHE OKPYXKAroIIel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
MPEIOTBPAIICHHE M CIIOCOOBI OOPHOBI C Pa3IMYHBIMUA BHJIAMHU 3arpsi3HeHus. Llenbro maHHOTO
pazzena (Takke KaKk ¥ MHOTUX JPYTUX Pa3JIeioB) SBISETCS HAYYUTh CTYJIEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOeXKIACHUST W B3TJISABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHJIOBATh OKPYXKAIONIUM  BBITOJIHCHUE
HEOOXOIUMBIX TMPaBWJI M PEKOMEHIAlMi. YMeHHe yOeIuTh OMIOHEHTa B CBOCU MpPaBOTE W
yBJI€Yh €ro 3a co0Oi — OJAHO U3 Hauboyiee BaXKHBIX KadyeCTB JIFOOOTO MEHeIKepa.
['pamMMaTHyUeCcKuii MaTeprall CUCTEMAaTU3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TemMamu Gerund (Iepynauii),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COJIEPKaINil OJOK yIpa)KHEHW HA CpPAaBHEHHUE JIBYX I'paMMAaTHYECKUX KaTeropui
WHQUHUTHBA M TepyHAud. YPOK 4 COAEpKUT TeCcThl [UIsi CaMOKOHTpOJNsA. Ypok 5
(TOTIOTHUTENBHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB HA KPEAUT ¢ HEOOXOTUMBIMU COOTBETCTBYIOIIMMHU
JIEKCUYECKUMU ANHUIIAMH U KOMMEHTAPHSIMH.

Jlekcuueckuii MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX TeKCUYECKUX CTIMHHII.
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I'oBopeHwue: cocTaBieHHE MOHOJOIOB M JHMAJOrOB MO 00pa3ily HO 33aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ, 110 TEME.

AynupoBaHHe: TPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB IPEUIOKEHHOW TeMaTHKH, (opMuUpOoBaHHE
HaBBIKOB [IOHUMAaHHUs UHOS3bIYHON PEUM Ha CIIyX, BbIIEJICHNE HEOOX0IUMOMN HH(pOpMaIUH.

UreHue: aHanu3 NpeayIoKEHHBIX TEKCTOB.

ITucemo: cooO1ieHue 1o TeMe, aHHOTUPOBAaHUE TEKCTOB.

Pa3nen 14. JlonmomHUTENbHBIN: 0Opa3zer] J0KiIana, KOMMEHTapUH K HaIMCAHHIO
JOKJIaJia, B CpaBHEHUE ¢ pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM 1 Te3UCAMMU; PACIIHCKA.

Pa3znen 15: CrnoBooOpa3oBanme. Ha 3TOT paszmen AaHbl CHOCKM M KOMMEHTApUU W3
pa3HBIX YPOKOB.

Pa3znen 16: Giok ympakHEHHN Ha TOBTOPEHHE MPOMIEHHOTO TI'PaMMATHYECKOTOo M
JIEKCUYECKOT0 MaTepuara.

6. HEPEYEHDb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsL
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIIUXCS MO JUCHUIIIUHE (MOIYJIIO).

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JIEATENIBHOCTH CTYAEHTa SBISETCS CaMOCTOSATENbHas
pabota, KoTopasi BKIIOYaeT B ceOsl M3y4eHHE JICKIIMOHHOTO Marepuasa, yYeOHUKOB M Yy4eOHBIX
ocoOui, MepBOUCTOYHUKOB, MOJATOTOBKY COOOILEHHH, BBHICTYIJICHUsI HAa TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBITIOJIHEHHE TMPAKTUUECKUX 3aJlaHuid. MeTo/luKa CaMOCTOSITEIbHOM paboThl MpeaBaAPUTEIHHO
pasbsICHAETCS IpernojaBaTelieM M B IOCIHCAYIOIIEM MOXET YTOUHATBCS C  y4eTOM
WHAMBUAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEM CTyneHTOB. Bpemss M MecTo caMOCTOATENbHOW pPabOThI
BBIOMPAIOTCS CTYyIEHTAMH IO CBOEMY YCMOTPEHHIO C YYETOM PEKOMEHJAALUi MpernoaaBaTes.
CamMocTodATenbHYyI0 pabOTy HaJ IUCLHUIUIMHON CleqyeT HauuHaTh C HM3y4EHUs IMpOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEpPKUT OCHOBHbIE TPEeOOBAaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBbIKaM OOy4YaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CclelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJALMU IpernojaBarens, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNAaTh K HM3YyYEHHUIO OTAEIBHBIX DPA3ACIOB U TEM B
NOpsJKE, IPEYyCMOTPEHHOM ITporpaMMoil. [lonyuuB npencraBieHre 00 OCHOBHOM COJEp’KaHUU
pasziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh MaTepual ¢ MOMoIblo ydyeOHuka. llemecooOpasHo
COCTaBUTh KPATKUM KOHCIIEKT WA CXEMY, OTOOpaXarol[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX HMOHSTUMN
JAHHOTO pa3fesla W BKIIOUEHHBIX B HETO TEM. 3aTe€M IIOJIE3HO H3YYHUTh BBIICPKKU U3
NEPBOUCTOYHUKOB. [Ipu KenaHuM MOXKHO COCTaBUTh MX KpaTKuM KOHCHeEKT. OO0s3aTeiabHO
CJIElyeT 3alUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSATEIBHO.

Jlia Oonee TOMHOW peanu3alUy LEIH, TOCTaBICHHOM TMpU H3YYEHHH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJMMbI CBelI€HUS 00 OCOOCHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl; TPEOOBAHUSAM, PEIBIBISIEMbIM K HEH; a TaK)Ke BOZMOXKHBIM (hopMaM
U COJEp)KaHWIO KOHTPOJS W  KauyecTBa  BBIMOJHAEMOH  CaMOCTOATENBbHOM  PabOTHI
CamocTosTenbHas paboTa CTyJeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro yueOHOro IJIaHa 1o peaan3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3IMYHBIX (GOPM OOYUEHHUs MpeanojaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy TO JaHHOW Yy4YeOHOW IUCUUIUIMHE, BKJIOYEHHOW B Yy4eOHBIM 11aH. OObeM
CaMOCTOsITeNIbHONW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpesesieH
y4eOHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosATeNIbHOM pabOThI CTYACHT JOJIKEH:

- OCBOUThH TEOPETHUECKUH MarepHall Mo M3ydyaeMOoil AMCUUIIIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTAEIbHBIC MOJOXKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTD MOTYYECHHbIE 3HAHUS U HAaBBIKU JJIs BBIMIOJIHEHHS MPAKTUYECKUX 3aJaHUil.

CryneHT, NpUCTYNAOMMKA K H3YYEHHIO JaHHOW y4eOHOW JUCHUHMIUIMHBL, MOJIydaer
uHpopmanuo 000 Bcex QopMax CcaMOCTOSTENBHOW pPabOTBI TO KypCy C BBIICICHUEM
00513aTEeNIbHONM CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl M KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOATENbHOM paboThl, B TOM
yyciae Mo BBIOOPY. 3alaHus sl CaMOCTOATENbHON paboThl CTYIEHTAa IOJKHBI OBITH UYETKO
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c(OpMyYIHPOBaHBI, pa3rpaHUUYEHBl M0 TeMaM M3y4aeMOW IHUCIUIUIMHBI, U UX OOBEM JOJIKEH
OBITB OIpeZIETICH YacaMu, OTBEJCHHBIMH B y4eOHOI MporpaMme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYAECHTOB J0JKHA BKJIIOYATh!

- IOJTOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JISKIIUSM, 1a00PaTOPHO-TIPAKTUIECKUM);

- moucK (moA0op) U U3ydeHHE JUTEPATYPHl M AIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(OpMAIHU
10 MHUBHIYaJIbHO 3a/IaHHOM Ipo0iiemMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pabOTy Haa OTIACIBbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBHUH C KaJICHIAPHBIM IIJIAHOM;

- ZIOMallHee 3aJaHue, MpelyCMaTpUBAaIONIee 3aBEPLICHUE MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX

pabor;
- IOArOTOBKY K 3a4€TYy;
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY,
- paboTy B CTyJJ€HUECKUX HAYYHBIX OOIIECTBAX, KPY)KKaX, CEMUHApax U T.1.;
-yJacTue B HAyYHOUM U HAyYHO-METOANYECKOIl paboTe Kadenpsl, pakynpTeTa;
- y4acTHe B HAYYHBIX M HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPECHIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3aganus 18 yriayoJeHus U 3aKpenieHusi NPUoOpeTeHHbIX 3HAHUIA
dopmupyemas Kon
KOMIIETOHIIS pe3yJbTara 3ananue
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBooOpazoBanue:
OCYIIECTBIISATH - adpuKcanbHOE CII0BOOOPa30BAHUE;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHUS KaK CIOCO0 CII0BOOOpa30BaHMS.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH peur B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MTUCHMEHHOU 3 Mopdoutorust:
¢dopmax Ha - CHCTeMa BpeMEH riarosa (IefCTBUTENIbHBINA U CTpagaTeIbHbIH 3aJI0T).
rOCyAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s13pIke Poccuniickoit - (popMasbHBIE IPU3HAKY TOIEKAIIETO (TIO3UIH);
denepanuu u YK-4 -31 | - ¢popmanbHbIE IPU3HAKK CKa3yeMOro (TIO3ULHS B TIPEUIOKECHUN, OKOHUaHNE
MHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIaroJia B 3 JI. €. U MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, O3HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpOIIecC/ COCTOSHUE.
- (hopMasbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTENCHHBIX YJICHOB MPEUIOKEHHS (TTO3HIHS,
MPE/IOTH B UMEHHOH IpyIIIe, JINYHbIE MECTONMEHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPEICTBA CBA3U MEXKAY dJIEMEHTAMH IPEIOKEHHS.
- (popMarbHBIE IPHU3HAKHU CJIOKHOIOIYMHEHHOTO MPEI0KEHUS (3HAKH
NpEeNUHAHKUS, COI03bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEIOKEHHHN);
- 0€CCOIO3HBIE MPEATIOKEHUSI.
IlepeueHs BOnpocos
1 Mopdomnorus:
- KOHCTPYKIINH, 0003Havarolee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTb,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYaroN1e BO3MOKHOCTB, KeJaTeJIbHOCTh JIeHCTBHS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HayaroNe IpU3HaKky, CBOWCTBA, KauyecTBa MpeaMeTa.
2 CuHTaKcHC:
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH CII0’KHOTO JIOMOJIHEHHS, THPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (popManbHBIE IPHU3HAKA JIOTHKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H, MEXIY 3JIeMEHTaMH
YK-4-32 | Tekcra.

- (popmabHBIE IPU3HAKHM OIIPEICIEHUH B COCTaBe MIMEHHOM TPYIIIIHI,
- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO OTIPEIeICHUs,

3 O600meHne TPOHACHHOTO JIEKCHKO-TPAaMMAaTHIECKOT0 MaTepHana.
4 Co3znanne cOOCTBEHHBIX PabOT:

- HamMcaHue aBToouorpaduy,

- HalMCaHUE aHKETHI.

5 Co3nanne coOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE IPOYMTAHHOTO TEKCTa:

- COCTaBJICHUE ILIAHOB,
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- COCTaBIICHHE TE3UCOB,
- cocTaBJIeHHE COOOIICHUH Ha OCHOBE OPUTHHAIIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTrepHaa.

6.2. 3ajanus, HanpaBJieHHbIe HA ()OopMHUPOBaHHE NMPO(PECCHOHATBHBIX YMEHU

®opmupyemast Kon
pe3yJjbTara 3ananue
KOMIIETCHIUA
00yueHust
YK-4 Ilepeuens 3aganuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3Y4aIOLIETO YTECHUS.
OCYIIECTBIIATH 2. CoctaBneHus BOIIPOCOB IO TEME.
JIeTOBYIO 3. CocrapieHue BOIIPOCOB O POJIE JIEATEIBHOCTH.
KOMMYHUKAIIHIO B 4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
o 5. IIpe3eHTanust JIEKCUUECKUX EIUHUILL II0 TEME.
yeraon n . 3aganme 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCEMCHHON 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
TOCYAapCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3pIKe Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
Depepanuu u is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPAHHOM(bIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3p1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
VYK-4-VY1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3y4aIOIEr0 YTEHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHne BOIPOCOB O POJAE NEATESIHHOCTH.
4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHUIL I10 TEME.
3apanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
VK-4-¥Y2 | 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give

(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3amanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — wumxenep. OH paboTaeT Ha 3aBOJC. 3aBOJ BBHITYCKACT
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ropHouaxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — OHa Ha croine. 3. Bot
(akc, 0 KOTOPOM s BaM Buepa ToBOpwi. 4. B BockpeceHbe MBI BHICIH
nHTepecHbl GunpM. OUIEM HaM BceM OuYeHb MOHpaBWIiCA. 5. Buepa Mol
TIONTYYIJTH 3aIpoC Ha JIECOTOBApPHI OT AHTIIMHUCKOW (upMel. 6. S mo0io
Koge, a Mos cectpa Jrobut gait. 20 7. Kode yxe octsin. 8. — DT0O HOBEIHA
teneBmzop? — Ja. 9. TeneBu3op, KOTOPHIH MBI KYIHJIN B IIPOIILIOM TOY,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BB BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOEHBI 33 OCIIEIHHUE TSTB JIET.

3apanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA GopMHUPOBaHKe TPOPecCHOHATbHBIX HABBIKOB

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIeTeH U pesyarprara anamue
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3aJaHusA
Crocoben 3ananue 1. Translate these sentences into English.
OCYIIECTBJIATH 1. Pa3pesast xne6, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, uto J[xoH
ACIOBYIO TIOHAJI, KaK Ba’XHO BBISICHHUTH BCE BOIIPOCHI CErOIHA KE. 3. Bam cJIenyer
KOMMYHHKAITUIO B YTOBOPUTH CBOIO JI0YB JIENaTh 3apsaKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckaszain,
YCTHOU U YTO €ro CTaTbs HaleyaTaHa B IOCIEJHEM HoMepe «YOopKepa» TMof
MMHCbMEHHOH (1)0pMax 3arojoBKoM «boJpmme ycuexm».
HA FOCYAapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3pIKe Poccuiickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
Ddenepanun U a. have got b. has c. have
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
s13pIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew
3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
a. have begun b. began c. had begun
VYK-4 -B1 5.1 the movie before, but | decided to see it again.
a. saw b. had seen c. have seen
3anaunue 3. Choose the correct variant.
1. 1. — Did you meet Ann here at the university?
—No, we when | started college.
a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. — | took TOEFL. It was really hard.
- a lot before you took it?
a. have you studied b. did you study c. has you studied
3. —Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.
a. am seeing b. have seeing c. have seen
4. —What did you do last night?
— | watched TV, practiced the violin, and my homework.
a. was doing b. have done c. did
5. —Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown
IIpakTHyeckue 3aJaHusA
3ananue 1. Translate these sentences into English.
VK-4 - B2 1. Bo3M0OXHO, HAM TPUAETCS OTJIOKUTH HAIIy BCTPEedy IO MOHEAEIbHUKA.

Y MeHs o4eHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHO, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicab! [laBaliTe mpoBermem oTIyck Ha mapoxone. 4. Bam
CJIeTOBAJIO ObI YITOMSIHYTh 00 TOM B CBOEM OTBETE.
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. Did you say that you

it.

baseball.
. Students who

. Television

D OUT® A W NN

a
2
a. am going b. have been going c. go
3
a

3aganne 2. Choose the correct words.

1. .- Did you go to Hawaii for vacation?

—1 to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
A to the same barber since 1950.

here only three days ago?

. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

3amanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.

. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJl OHEHOYHBIX CPEJACTB AJS NPOBEJAEHUSA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TPOMEXYTOUHOM ATTECTAIIMM OBYYAIOIIUXCA IO JUCHHUILIAHE

MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢onoa oyenounvix cpeocme
®OC »OC
Popmupyemas IInannpyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUs AUDL TERYIIETo A .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJIst MPOMEKYTOYHOMH
aTTecTaluu
YK-4 00MIyT0, IEIIOBYIO U
Crniocoben MpoQeCCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYIIECTBIISTH MHOCTPAHHOTO S3bIKa B
IEITOBYIO 00BbeMe, HEOOXOIUMOM LIS
KOMMYHUKAIINIO B OOILEHNS, YTEHHS ¥ IEPEeBO/IA
YCTHOU U (co croBapeM) HHOSI3BIYHBIX
MUCbMeHHOU Gopmax| 3HaTh TEKCTOB NPOeCCUOHATTLHON Tecr Bompocer k satiery
Bomnpocs! k 3x3aMeny

Ha TOCYIapCTBEHHOM HaNpaBIeHHOCTH
s3pIKe Poccuiickoi VK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHbIE IPAMMaTHYECKUE
MHOCTPAaHHOM(BIX) CTPYKTYPBbI JIUTEPATYPHOT'O U
S3bIKe(ax) [Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA

YK-4 - 32.

BOCIIPUHUMATb,

QHAIM3UPOBAThH, NIEpe/IaBaTh U

000011aTh HHPOPMAIHIO B

yCTHOH (hopMe Ha pycCKOM U

MHOCTPAHHOM S3bIKax JUIs

Vaers pereHust 3aaa4y Pedpepar Bompocsl k 3auery

MEKIIMYHOCTHOI'O U
MEXKYJIBTYPHOIO
B3aNMOJCHCTBHUS B
npodeccnoHaTEHOM
IeATeIbHOCTH
VK-4-V1;

Bomnpocs! k 3x3aMeny
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COCTaBJIATH JICJIOBBIE ITHChMa
MPUMEHSATH METOABI M CPECTBA
MO3HAHUA IS
MHTEIUIEKTYaIbHOTO Pa3BHTHS,
[OBBILICHUS KyJIbTYPHOTO
YpOBHSI, TIpO(eCCHOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baagernb

HABBIKAMU BBIPAYKEHHS CBOMX
MBICJIEH U MHEHUS B
MEKITUIHOCTHOM, JIEJIOBOM U
poheCCHOHATBHOM OOIICHUU
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - Bl;

HABBIKAMU PEUYCBOI

e TSIILHOCTH (ITCHHE,
[MUCbMO, TOBOPEHUE,
ayJMpoBaHUe) Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

IIpakTuueckue
3aJaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4€Ty
IIpakTuueckue
3a1aHKs K DK3aMEHY

Onucanue noxkazameneii u Kpumepuee OuéHUuBAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitd4HblLX Imanax ux
¢0pmupoeamm, onucanue wKail oyenueanun

®dopmupyemast
KOMIIeTeHIUsI

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yYeHUs

Kpurtepuu oneHuBaHus pe3yjbTaToOB
o0yueHust

2

3

4

5

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIIATh
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3pike Poccuiickoit
Oenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

3HarnL

001I1y10, NEITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JIEKCHKY
HWHOCTPAHHOTI'O A3bIKa B
00beMe, HEOOXOJUMOM JIJIs
O6H_ICHI/I$[, YTCHUA U NICPEBOAA
(co cioBapem) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB PO eCCUOHATTLHON
HAINpPaBICHHOCTH

YK-4 31,

OCHOBHBIE  TI'paMMaTH4eCKHe
CTPYKTYpPBI JIUTEPaTypHOTO H
PasrOBOPHOTO S3bIKa

YK-4 -32.

He 3naer

YacTtuyHo
3HACT

3Haer

OTIn4YHO
3HAET

YMmern

BOCIIPUHUMATb,
AHAITU3UPOBATh, TIEPEIaBATh U
0000maTe HMHpOpMALHUIO B
YCTHOW (opMe Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM SA3bIKAX JJIA
perreHus 3a1aq
MEXJIMYHOCTHOTI'O u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B
poeCCHOHATBHOM
JeATENbHOCTH

YK-4-VY1;

COCTABIIAATh [ICJIOBBIC IMHCHMa
MIPUMEHSTh METOJIBI u
CpeiCTBa  TO3HAHUS IS
HHTEJUIEKTYaJIbHOTO
pa3BuUTHA, IIOBBIIIICHUA
KYJIbTYPHOTO YPOBHSI,
npodeccuoHaTEHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4-V2.

He ymeer

YacTtuaHOo
yMeeT

YMmeer

CB0001HO
yMeeT
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HaBbIKaMH BBIPAXXCHHS CBOUX
MBICIIEH 51 MHEHHS B
MEXKINYHOCTHOM, ACJIIOBOM H
npodeccHOHATEHOM OOIIEHUH
;a;(?zl(iCTBpla;HHOM AI3BIKC YactnaHo Braneer CB00OOIHO
Baagernb —He Bmagecer| BmageeT BJIAJEET
HaBbIKAMH pcuecBoOun
JIESTSIIEHOCTH (drenmue,
IIMCHbMO, TOBOpCHHUC,
ayJIUpOBaHUE) Ha
HWHOCTPAHHOM S3BbIKC
VK-4 — B2.
7.1 ®OC st npoBeeHUs TEKYIEero KOHTPOJIS.
7.1.1. 3apaHus il OLEeHKH 3HAHU I
®opmupyemas Kon 3
KOMIIETEHI U pesyavrara anarme
00y4eHus
YK-4 IIpuMepbI TECTOBBIX 3aJaHU I
Cnocoben TEST
OCYIIIECTBIISTh Choose the right word or expression:
JICJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
(dhopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYAapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pIke Poccwuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
sI3bIKE(axX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
VYK-4 -31 (a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
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(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.

(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

[Ipl/IMepr TEeCTOBBIX BalIaHI/lﬁ
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.1f he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)
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Kpurtepun onenkn tecra:

KoauvecTBo omindok Ouenka
0-1 OTnu4yHO
1-3 Xoportio
3-7 Y IOBIETBOPUTETIHHO
Oonee 7-MH OIIHUOOK HeynosnerBopurensHO

7.1.2. 3aganvs 15 ONEHKH YMEHUI

Kon
®opmupyemasn 3
KOMIIeTeH Ul pesyabTara atatue
o0y4eHus
YK-4 TemsI pedepaToB
Cmocoben 1. Pa3pemmre npencraBuThCs
OCYIIECTBIIATH 2. XapakTep ¥ BHEIIHOCTh
JIEJIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHUKAITUIO B 4. PoncTBeHHUKU
YCTHOU U 5. IloBcenHEeBHOCTH
MTUCbMEHHON 6. Moit 100MMBIii ce30H
¢dopmax Ha VK-4_ V1 7. Mou BBIXOJTHBIE
roCyIapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPETOBOPHI
si3p1ke Poccuiickoit 9. Mos kBapTHpa
Oenepanuu u 10. Ilepeesn
HHOCTPaHHOM(BIX) 11. JenoBsie nmucbma
sI3BIKe(ax) 12. UckyccTBO 1 Hayka
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CiocobHOCTH
15. Tnanel Ha Oyoymiee
Tembl pedepaToB
1. ITouck paboTs
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opMaibHbIE U YaCTHBIE IChMa
4. Xob66m
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTONPUMEYATETBHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. [lyremecTBus
8. Pe3epBupoBanue orens
9. IlonmuTnyeckast 1 5KOHOMHUYECKasi CACTEMbI H3y4aeMoro sI3bIKa
10. Penurus
11. Ilokynka NpoyKTOB U BeLIEH
12. Tpagumuu 1 00bIYay CTPAHBI U3yYaeMOTO SI3BIKa
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOPMaTBHBIA CTHIIN B OJI€XK/IE
14. Dxonormyeckue mpoodIeMsl.

Kpurepun onenkn yueOHbIX AelicTBHI 00yuarommxcsi (BBICTYIJIEHHE € I0KJIa10M, pedepart

1o 00Cyx/1aeMoOMy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alolerocs

OTJau4HO

oOyyaromuiics rry0OKO U BCECTOPOHHE YCBOWII IIPOOIIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, MIOCIIE0BATENbHO U IPAMOTHO €r0 U3JIaraer;

- OIMPAsCh Ha 3HAHHUS OCHOBHOM W JONOJHUTENLHOMN JUTEpATyphl, TECHO MPUBS3BIBAET
YCBOEHHBIE HayUHbIE MOJIO0XKEHHS C IPAKTUUYECKON AESITENbHOCTHIO;

- yMesn0 000CHOBBIBAET M apTYMEHTHPYET BBIBUTAEMbIC UM UJICH;

- JI€JIa€T BBIBOJBLI K 0000IIEHHUS.

Xopomo

oOyJaromuiicst TBEpJO YCBOWI TEMY, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY HM3JIaraeT ee, Ommpasch
Ha 3HaHWSA OCHOBHOMW JIMTEPATYyPHI;

- HE JIOITYCKaeT CYIIeCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3BIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMS C MPAKTHYECKON IEATEIFHOCTHIO;
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- apryMEHTHPYET HaYYHBIC TIOJ0KCHUS;
- JIeJIae€T BBIBOJBI U 0O00OIIEHMS.

YaoBaersopureabHO

TeMa PpacKpbiTa HEIOCTATOYHO YETKO W MOJHO, TO ecTh OOydaromuiicss OCBOMI
mpoOieMy, MO CyHIECTBY H3JIaracT €€, ONUpasCh Ha 3HAHUA TOJNBKO OCHOBHOM
JUTEPATYPHI;

- IIOMyCKaeT HECYIIECTBEHHBIE OIINOKH M HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYIHEHHS B IPAKTUYECKOM NMPUMEHEHUN 3HAHUI;

- 11200 apryMEHTHPYET HayUHBIC MTOT0KEHHS;

- 3aTpygHseTcs B (OPMYIMPOBAaHUH BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

HeynosnerpopurenbHO

o0ydaromuiics He yCBOWIJI 3HAUUTEIEHON YacTH ITPpOOIIeMBbl;

- JIONYCKaeT CYLIECTBEHHBIC OIMOKN 1 HETOYHOCTH ITPU PACCMOTPEHHH €€;
- UCTIBITHIBACT TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM NPUMEHEHUH 3HAHHH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIE ITOJIOXKCHUS,

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 000OIICHHH.

7.1.3. 3aganus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®dopmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3aJaHus
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIATh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MMUCHMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
(dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCy/IapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3pIKe Poccuiickoi mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Ddenepanun U Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HWHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
sI3bIKe(ax)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
VK-4 —-B1 | based education designed to enable all boys to discover their strengths, and

to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
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situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 - B2

IIpakTHyeckue 3a1aHuA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
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’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
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creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oueHkn yueOHbIX JeiicTBUA 00yYAKOIIMXCSH HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKkTepuCTHKH O0TBETA CTYJAeHTA
OOydaronuiicss cCaMOCTOATENBHO ¥ TPABIIIBHO Pl y4eOHO-TIPpO(eCcCHOHATBHYIO
OtanvHo 3ajady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, IOCIEJOBAaTEIbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE
pelIeHue.
OOyugaronuiicst caMOCTOSTENFHO M B OCHOBHOM IIPaBWJIBHO peIIMI  y4eOHO-
Xopomo npodeccHoHaNBHYIO  3ajady,  yBEPEHHO,  JIOTMYHO,  IIOCIEIOBaTeIbHO U
apryMEHTHPOBAHO M3J1arajl CBOe pelleHHE.
VOBIETBOPHTENbHO OOyJaronuiics B OCHOBHOM pPEIIWI Y4eOHO-TPO(PECCHOHATIBHYIO 3a[auy, JOIYCTHII

HECYIIECTBEHHbIE OIMOKH, c1ab0 apryMEHTHPOBAJI CBOE pEIICHHE.

HeyaoBjeTBOPUTEIbHO

OOyJaronuiicss He penmI y4eOHO-poeCCHOHATBHYIO 3a/1auy.

7.2. ®DOC njig npoBeaeHUs MNPOMEKVTOUYHON ATTECTAIUH.

7.2.1. 3aganusa 18 ONEHKH 3HAHUN K 3246TY

®opmupyemast Kon
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIeTeHIUsI
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
CrocobeH [IpaBuna yTeHns: OyKkBOCOYETaHUN. 3HAKOMCTBO. PeueBoif aTHKET.
OCYIIECTBIISTh Lenb:
JIETIOBYO * 3aKpeIUIeHHE U CUCTEMAaTH3alUsl TEOPETHIECKUX 3HAHUIT 11O
KOMMYHHUKAIIUIO B JIEKCUYECKOM rpaMMaTU4€CKUM TEMaM;
YCTHOH U * 060011eHNE INHTBOCTPAHOBEAYECKUX M COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUHT
UCbMEHHOU popMax 1 3anonHUTE MPOIYCKHU B TUAJIOTaxX CIOBaMM JaHHBIMU HIDKe. Boibepure
Ha rocyJapCTBEHHOM NPaBUITLHBIN BapHaHT U Hamumute OykBy. Hanpumep, 1) - d
si3pIke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
denepanun U B. Kim.
HHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
SI3BIKE(aX) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) alis b country cin d from
VK-4-31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
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10) aare bis cam d‘s

YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. [lpouuTaiite TEKCT U HANMIIKUTE, BEPHBI JIK YTBEPKICHHUS, TAHHBIC
MOCJIE TEKCTa, UIIN HET.
Hammmmre T (True), ecou Bepro, win F (False)- HeBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’'m from Rome in Italy. I'm a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmmte ciioBa B opdorpaduu.
22) [da:K], [a:nt]

23) [o:I'redi], [ fo1]

24) [wan], [san]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmure croBa B TPpaHCKPHITITUI
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 115 OLEHKH VMEHUH K 32a4eTy

dopmupyemas Kon
pe3yJbTarta 3ananne

KOMIIETCHIIUA Oﬁy‘{eHl/Iﬂ
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHUKAIIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM 1 did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MUCHMEHHOMN football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
TOCYAAPCTBEHHOM | yrvo 4 vy rL_Jns) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE his school.
Poccuiickoii
denepanuu u 2. Finish these questions with a question-tag:
MHOCTPaHHOM(BIX) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
s36IKe(aX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast

when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
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3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

[IpaKanecmle 3aJaHUA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5. Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 115 OLEHKH BJaJeHHI, HABLIKOB K 324YeTVY

Kon
®opmupyemast 3
e — pe3yabTara ajanue
o0y4eHust

YK-4 [pakTuyeckue 3a7aHus
Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISTH They were asked how many houses were built in our city every year.
JICTIOBYO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MHUCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha JKaie, uto oH He mpumen cerogus. OH MOMOTr OB HAM TIEPEBECTH 3TH
TOCyJapCTBEHHOM MPEIIOKEHHS.
a3pike Poccuiickoit IIutep cka3zan, 4TO €My NMPUETCS PAHO BCTaBaTh.
qDe,uepauI/n/I u Hpenoz[aBaTem) HE OKHAaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACJIAI0T TaK MaJio OLIUOOK.
WHOCTpaHHOM(BIX) YK-4 - B1
sI3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.
If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanb, yTOo OHM He IpULILIIH BOBpeMs. MBI 0I1034a14 Ha MOE3 .

Cectpy Mepu cripocuiy, r7ie IpoJaoTCs aHTIIMICKHUE Ta3eThl U KypPHAJIBL.
OHU MOTJIH U HE JIeNaTh 3Ty paboTy K MOJOBUHE MIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:
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If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTUI1, 4TO OHA BBIIIUIA U3 KOMHATEHI.

Iloka unTany HOBBIHM pacckas, KTO-TO IOCTy4al B ABEPb.
Ha tBoem MecTe 51 OBI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPSIMO ceifuac.

8. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 - B2

IIpakTHyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
YKanp, 4To MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEee HHTEPECHBI, YeM TE.
AX yX 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems OHM IPOTyJIHBAIOT 3aHATHA !
Ponurenn CMuTa, TOMHKHO OBITh, KUBYT 32 TOPOJIOM.

NS s

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed how?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Omna ckazana, 9To coOMpaeTcs MOTOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

JlomKHO OBITh, OHM Celvac JeNaroT JIOMaIIHIo paboTy.

51 He BUJET CBOETO Jpyra ¢ TeX IOp, KaK OH Iepeexai B Ipyroi Topos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe /[)x0Ha CcKazajH, 9TO 3TH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHM MOTJIM M HE TTOKYTIaTh TaK MHOTO XJe0a.

Ecnm 3aBTpa Oyaet xopoiast orojia, Mbl IO€JEM 3a TOPOI.

6. Translate from Russian into English:

S ne 3HAr0, KTO M3 HUX TOBOPUJI C STUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH U HE OpUXoAuTh Croa. MEI camu Bce caciaaliu.

Ha Bamem mecre st 051 OOmbIIIE pa60TaJ1 Hazx AHTTUACKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Oma cka3aja, 4TO TOYHO He 3HAEeT, KOT/Ia BEPHETCS JOMOiA.

WX HauanpHHUK X04YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OblIa cliejaHa BOBpEMSI.
Ecnut oHUM 0M034aI0T Ha aBTOOYC, UM NPUAETCS UITH JOMO HELIKOM.

9. Translate from English into Russian:
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There used to be a theatre here.
If it is too cold, I will put my coat on.
He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3y/1bTATOB OCBOEHUSI AU CHMIIJIMHbBI

Kputepuu oueHuBaHus HTorosas ounenka

Yposens 1. He3nanue 3Ha4YnTENBHON YaCTH IPOTPaAMMHOTO HeynosneTBopuTensHO/HE3aUTEHO

HenocraTounbrit MaTtepuajia, HCYMCHUEC JaXKE C TIOMOLIbIO
npenoaaBaTteiist C(l)OpMyJ'II/IpOBaTL MMpaBUJIbHBIC OTBEThHL
Ha 3a/laBacMbI€ BOIIPOCHI, HEBLIIIOJIHCHUE
TMPAaKTUICCKUX 3aJJaHUuM

ypOBeHL 2. 3HaHHE TOJBKO OCHOBHOT'O Mmartepuajia, 10ImyCTUMbI y,[lOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO/?)a‘ITeHo

BbasoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HApyILIICHHUE
JIOTU4ECKOH MOCIeJ0BATEIbHOCTH B H3JI0KEHUH
MPOTPaMMHOT0 MaTepHaa, 3aTpyIHEHUS IIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 33/1a4

Yposens 3. TBepable 3HAHUS MPOTPAMMHOT0 MaTepHaa, Xopo1o/3a4TeHo

IloBEITICHHBIH JAOIMYCTUMBIC HECYHICCTBCHHBIC HETOYHOCTHU ITPU
OTBCTC HA BOIIPOCHI, HAPYIICHUC JIOTHISCKOM
MOCJIACAOBATCIIBHOCTU B U3JI0OKCHUU IPOTPAMMHOI'O
MaTtepuaja, 3aTpyaAHCHUA NPHU PEIICHUU NTPAKTUICCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'my6Gokoe ocBOeHHE IIPOrPaMMHOI0 MaTepHuaa, OTnu4uHO/3a4TEHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKU CTPOUHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOKHOCTBIO €€ IPUMEHEHHUS Ha
MPaKTHUKE, CBOOOIHOE peIIcHHE 3a7ay 1 000CHOBaHUE
IIPUHATOTO PEIICHU

7.2.4. 3agaHus 1)1 OLEHKH 3HAHMN K DK3aMeHy

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIETEHIHST pesyJbTartra aJlaHue
o0yueHust
YK-4 IlepeueHb BONIPOCOB
CrocobeH 1. IlpounraliTe TEKCT H JONOJHUTE TNPOMYCKH NPEIIOKEHUSIMH,
OCYIICCTBJIATH JaHHBIMH HHXKE.
ACIOBYHO PaccraBpTe UX 10 CMBICITY, TaK YTOOBI NOJIyunJicsa CBSI3HBIM TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHAIO B Steve Jobs
YCTHOM U Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUCbMEHHOU opMax Apple Inc. and
Ha rOCYAapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3pike Poccuiickoit shareholder in Walt
Odenepanyu 1 Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s3pIKe(ax) iPad. 1)
VK-4 31 His attention to design, functipn and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer
and sell it. They developed the Mac.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.
Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.
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4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He
died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Nemo’.

YK-4-32

ITepeyenn Bonpocos
1. O6pa3yiiTe Hapeuyust OT CICIYIONIMX MPUIAraTeIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiimute BO 2 KOJOHKE AaHIVIMMCKHE COOTBETCTBUSl PYCCKHUM
npeIokeHusM 1 (pazam u3 1 KooHKH, oOpamas BHUIMaHHE Ha MEPEeBO]
CPaBHUTEIBHBIX 000POTOB.

1) JIKOH 3HAeT PYCCKUHM Takxke
XOpOUIO, KaK U aHTJIMUCKUU.

A. Half the length
B. Much better

2) YeM HOYM JJIMHHEE, TEM JHH
KopoYe.

3) OT0 ObLT caMbIil XyAIIUH JeHb
B MOEH KU3HU.

4) Ko 3HaeT ero syumie Te0s?

5) B Tpu paza mimHHEe

6) Hamuoro my4rmie

7) B necsath pa3 Oomnbire

8) B nBa pasa kopoue

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as
English.

G. Who knows him better than
you?

H. It was the worst day in my
life.

4. Bribepure mpaBIIBHBIN BapHaHT IPEAJIOKCHHS, oOpalas BHAMaHUE
Ha pasHuiy B ymotpeGiennu Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTPaasIX HAUIINTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’'ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?
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7.2.5. 3agaHus 11 OEHKH VMEHUH K DK3aMEeHY

®opmupyemas
KOMIIETeHI U

Kon
pe3yabrara
o0yueHust

3aganme

YK-4
Cmocoben
OCYIIECTBIISATH
JICTIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MIUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBCHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4-V1

[IpaKanecmle 3alaHUA
1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment |1 am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

[IpakTnyeckue 3agaHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
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8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be

sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH HOMKEH MEepeBeCTH ATy CTAaThI0 Ha PYCCKHH S3BIK. 2.0mm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JleNlaeT JoMaiIHioo pabory. 3.5 3abonen, ¥ MHE TPHUILIOCH
ocrartbcst ioMa. 4.9T0, TOIDKHO OBITh, HE 3aHSUIO MHOTO BpeMeHH. S5.J10JKHO
OBITb, OHU 3aXOAMIHM B JieKaHAT. 6.Bbl JOMKHBI MOTOBOPHUTE ¢ HUM. 7.MHe
MPUIIOCH paccKka3aTh O TOM, YTO CIy4ymnoch. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.Mue mpunuiock uaATH Tyna camomy. 10.00s3aTebHO CXOAUTE HA

9Ty BBICTABKY.

7.2.6. 3agaHus A5 OLeHKH BJIAJIeHHii, HABBIKOB K YK3aMeHY

Kon
DopMmupyemas
KOMIIeTeHI Ul pesyarrara 3ananue
00yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIIATH Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MHUCBMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha Ecim OB 51 mompocwit ux, OHU OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHaHTa)
TOCyTapCTBEHHOM Cectpa /I)x0oHa ciplmana, 9T0 OH 3TO CKa3all.
si3pIKe Poccuiickoii Buepa 11 MOT U HE XOAUTH Ty/a.
denepanuu u
HHOCTpaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
sSI3bIKE(aX) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo3M0oxHO, OH 3HAET aHTITHHACKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)
Ecmmu Ow1 OpaT /I>koHA OBLI 371eCh, €My CKa3ai ObI, 9TO JeNaTh.
He Moxet ObITh, 9TOOBI OHU clIaNH 3Ty paboTy BUepa.
YK-4-Bl1

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

KTto u3 HUX cMOXeT caenaTh 3Ty padboty? - Hukro.

Ecnu 661 BBI 4nTaMM 3TY KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs1 cripocuiId, 3HalO JIM 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS 3K3aMeH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuem qomoi, Mama 0yIeT rOTOBUTH 00€].

JKanb, 9TO OH HE OBJIAEN aHTIMHCKUM s36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
TIEPEBOTUHKOM.

Jlo/KHO OBITh, MX TPENOAABATENb YK MPOBEPIII HAIIIM KOHTPOJIBHEIC
paboTHI.
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9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKONBKO 3K3aMEHOB HaM MPEACTOUT CIaBaTh B ’TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Intepa no3BOHUT MHe, s €if paccKaKy 00 3TOM.

Hawm cxasany, uro Ket nomkHa 6bU1a IepeBeCTH 3Ty CTaThio.(HO HE
riepeBea)

YK-4 -B2

[IpaKanecmle 3alaHUA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOJBKO CTYNbEB B 3T0H ayautropun? - 3aech 13 crynbes.

SI we Bumen te6s ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecnu 3TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPHUAETCS BBIYIUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmnue CKa3aJiv, 4YTO CTYACHTBI OTOT'O HHCTUTYTA YKC CAAJIN 3K3aMCH.
Ecmn Yy HEC 6y2[eT MaJIO ACHET, OHA HE CMOKET KYIIUTh xje0a.
H(aﬂb, YTO UX AyJUTOPHU HE TAKUC y}:[O6HBI€, KaK M Halllu.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCHJIN, KaKHUC KHHUI'Y OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecim OBl THI ipHIIIET KO MHE BYEpa, 51 ObI Tebe Bce pacckasal.
Mo3kHO OBLIO U HE IOKYIIATh Caxap: y HaC €ro 10CTaTo4HoO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecim ObI 51 OBLT Ha BalieM MecTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POJUTEINCH.
Mepu 9yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIACT 3a HEHl.

OHU MOIJIY U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecim OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTJIMHCKUI, OH MOT OBI paboTaTh
MIEPEBOAUNKOM.

Hawm He cka3anu, korja HaM OPeJCTOUT CAABAaTh SK3aMEH.

Korga on mpuiuia 1oMol, €ro cecTpa 4uTaja KakoW-To XKypHall.
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YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJ1bTATOB OCBOEHHUS AUCHHUILINHBI

Kpurepuu oueHuBanus Hrorosas ouenka

Yposens 1. He3nanue 3Ha4YnTENBHON YaCTH IPOTPaAMMHOTO HeynosneTBopuTensHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO
npernoaaBaTens ChopMyIHPOBATh IPABUIbHBIC OTBETHI
Ha 331aBacMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOJIHEHHE
MIPAKTUYECKUX 3aJaHUH

YposeHs 2. 3HaHME TOJIHKO OCHOBHOTO MaTepHalia, JOIMyCTUMBI Y 10BIETBOPUTENHEHO/3a4TEHO
BbasoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HApyILIICHHUE
JIOTHYECKOH MOCNIe0BAaTEIbHOCTH B U3J10KEHUU
MPOTrpaMMHOr0 MaTepuaa, 3aTpyAHEHUs NIpU
pelIeHNH NPaKTUUECKUX 3a7au

VYposens 3. TBepable 3HaHUA IPOTPaMMHOI0 MaTepHaa, Xoporo/3a4TeHo
[ToBpiIEHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH IIPU
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHYECKON
MOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKESHUH IIPOTPAMMHOTO
MaTepHana, 3aTpyAHSHU MIPH PEIICHAN IPaKTHISCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE TPOTPaMMHOTO MaTepuana, OTnn4YHO/3aYTEHO
IIponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOHHOE €ro N3JI0KEHHE, YMEHHE CBI3aTh

TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHHS Ha
MpPaKTUKE, CBOOOTHOE PelICHUE 3a7a4 1 000CHOBaHUE
IIPUHATOTO PEIICHU

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBbHON YUEBHOW JUTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOM JJ151 OCBOEHU S JUCLHUILINHBI (MOIY.JIS).

8.1. OcHoBHas y4yeOHas quTEpaTypa:

1. CoBpemennslii anrmmiickuid si3plk. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. AAko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytuuk+; MOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. AnHrnuiickuii s3pIk: Jekcuka. HadanmbHbIi
ypoBeHb (A2-B2): yue0. mocobue st OakanaBpuara / mon pen. JI.B. IlomyGuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / Beskopoaitnas I'.T. u ap. — M.: Axanemusi, 2016.

4. Arabexsn W.II. Aunrnuiickuii s3bIK: cepBUC M Typu3M : ydeO. mocoOue s
OakanaBpoB. — PoctoB u/J1: ®enukc, 2020.

8.2. lonosiHuTeIbHASA y4eOHAs TUTEpPaTypa:

1. AnonneBa H.B. Aurnumiickuii si3p1k it HanpaBieHus: "Menemkment" / English
for Managers: yuebHuk juig By3os / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. Tayacapm I'. AHrnwmiickwii sI3BIK JJIsl JETOBOTO OOIICHUS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMICKHIA S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB : yueO.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsun W.I1. AHrnumiickuii s3pIK 17151 6akanaBpoB : yued. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHTIUACKHAN 3BIK 7151 OakanaBpoB : yueb.mocooue / W.I1. AraGeksH. - U3n. 3-e,
ctep. - 2013, M. : @enukc. - (Boicuiee oOpa3zoBaHue).

6.  AHDIMHCKHAN S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
MamnsbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanpHoe oOpa3zoBaHue).

7.  Aurmuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crenuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.

['pebennnkoBa, H.B. Miom3unckas. M.: [lamkos u Ko, Axagemllentp, 2010.

8.  CokonoBa A.A. Awuramiickuii s3pik: Yue6. mocobue (s cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.
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9. English for businessmen: Workbook = Aurnuiickuii SI3bIK JUIS IEIOBOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. dyaxwuna I'.A. u ap. AHrnmiickuii s3eIk aist genooro obmienus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. Hdyakuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomatuc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue niast ayqupoBaHusS U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K Y4eOHHKY
AHTJIMCKOTO si3bIka g 1 kypca ¢unonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThI MO MPAKTHYECKOW rpammaruke K ydebuumky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aurmmiickuii s361k = A Course of English: First
year : Yueb. s 1 kypca ¢unonorud. paxynst. / T.U. u ap. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKoHT;
I'nC, 2007. — 639 c.

15. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKOHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHrIuiicKuil SI3bIK AT MEHEIKEPOB :
VYu4eb. nocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocrekr, 2007. — 352 ¢. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnuiickuii s3p1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. [IlyukoB I1.B. Anrmmiickuii s3eik. Sociology : YueG. nocodue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayxka, 2008. — 106 c.

19. Awnrnmiickuit s3bIK: HHPOPMAIIMOHHBIE CUCTEMBI H TEXHOJIOTUU: Y4eb. mocodue. -
Pocros-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pa3rOBOPHUK A OQUIIMAHTOB M OApMEHOB MPEIIPHUITHIA
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIIMHACKHMIA Pa3rOBOPHHUK JJIsi  CHEIHAMCTOB CIYKObl TpHeMa W
pa3MeIlIeHus TOCTUHULIBL: Y4eO-MeToand. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHII0-pyckuil, pyccko-aHriauickuii ciaosapb : 150000 cioB u Beipaxenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosuiepa) .15. Anrmo-
pycckuil, pyccko-anrnuiickuii ciaosapb. 100 000 cnos / coct. JIL.U. TNonpnenOepr. - Mocksa;
Bnamumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOW aHIIO-pycCKMi, pyccko-aHrmmickuii cimoBaps : 120000 crmos / B.K.
Mrotep. - M. : JIOM. XXI Bek; PUTTOJI kiaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebHoe mocodme. B.C.CrmenoBud. — MHHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUU:
Yuyebnoe nmocobue. — 2-e uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-so YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTuke COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO S3bIKa. M.
2002.
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32.  Xopu6u, A.C. KoncTpykimuu u 060pOoThl aHIIIUHCKOTO s3bIka. M. 2002.

33. Xpomos, JI.H. Pexknamuas nesiTeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHS, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BukentseB, W.JI. Ilpuemsr pexmampl u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHH PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIITMOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX JJIA OCBOEHUSA JUCIUAIIJIMHBI (MOAY JISA).

http://window.edu.ru HNudopmannonnas cucrema "EnuHoe OKHO 1ocTyma K
00pazoBaTesbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miat¢opma OTKpBITOro 00pa3oBaHus» (pecypchl
OTKPBITOTO TOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS CUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKast OMOnoTeKka
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoit anekTponnoi 6ubiamnorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DneKTpoHHast OMOIMOTEKA MEXKTYHAPOTHBIX TOKYMEHTOB TI0 TIpaBam
YeIIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odunmanshsiii caiit ['ocynapctBennoii J{ymbr denepanbHOro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOANYECKHUE YKA3AHHUA 1JIsI OBYUYAIOIIUXCA IO OCBOEHUIO
JUCLHMUILITAHBI (MOLY JISD).

OCHOBHBIMHU BHUJJAMU ayUTOPHON pabOThI 00yJaroIerocsi Npyu U3y4eHUU AUCHUILINHBI
SIBIISTIOTCS JICKIIMM U CeMUHapcKue 3aHaTus. OOydaromuiics HE MMEET IMpaBa IpOITyCKaTh Oe3
YBOKUTENBHBIX TNPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHS, B NPOTHBHOM Cllydyae OH MOXET ObIThb He
JOTYIIEH K 3a4€Ty/9K3aMEeHY.

Ha nexumsx narmTcs M pa3bACHAIOTCS OCHOBHBIE INOHSTHS TEMBI, CBS3aHHBIE C HEU
TEOPETUYECKHE U MPaKTUUYECKHE MpoOJieMbl, peKOMEHAAMH JJIi CAaMOCTOATEIbHOU paboThl. B
X0JIe JICKIIMHM OOy4aromMics JOJKEH BHUMATENIBHO CIYIIAaTh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKIIMOHHBIN
MaTepual.

3aBepuIaloT U3ydeHUe HauboJiee BaKHBIX TeM y4eOHOW AMCIUIIINHBI CEMUHApCKUeE
3aHATUsA. OHU CiyXaT JJs KOHTPOJS MOATOTOBJIEHHOCTH O00Yy4Yaromlerocs; 3aKperuieHus
U3YYEHHOI'0 MaTepuaia; pa3BUTHS YMEHHUsS M HaBBIKOB MOJATOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTEeCTBEHHOHAyYHOW mpolsieMaTHKe; NPUOOPETEHMS OIbITa YCTHBIX MyOJIMYHBIX
BBICTYIIJICHUH, BEJJ€HUS JUCKYCCUH.

CemuHapy npeillecTByeT caMOCTOsTeNbHas paboTa 00yyarollerocs, CBs3aHHas C
OCBOEHHEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepualioB, U3JIOKEHHBIX B yUYeOHHMKAX, Y4eOHBIX
nocoOUsIX M B PEKOMEHJOBAHHOW IpernojaBaresieM TeMaTtuueckoil mauteparype. Ilo
COIJIaCOBAHUIO C IMperojaBaTelieM WM €ro 3ajJaHui0 o0ydyarouiuicss MOXET TOTOBHUTh
pedeparsl MO OTAENBHBIM TeMaM AUCHUIIUHBL. [lpuMepHble TeMbl IOKIan0B, pedeparoB u
BOIPOCOB ISl 00CY/I€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHJAIHIX.

10.1. PaboTa Ha JeKkuMu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHss OOYYaroIIMXCS COCTaBISAIOT Jekiuu. OHU JaroT
CUCTEMATU3UPOBAHHBLIC 3HAHUA O6y’~IaI-OHH/IMC$I 0 HauOoJIee CIOKHBIX U AKTYaJIbHBIX np06neMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE yeisieTcss HE TOJIBKO YCBOCHHIO OOYHYaIOIIMMUCS HM3Yy4aeMBbIX
HpO6J’I€M, HO U CTUMYJIIMPOBAHUIO HX AKTUBHOH ITO3HABaTEILHOU ACATCIIBHOCTH, TBOPYECKOT'O
MBIIUICHHSI, PAa3BUTUIO HAYYHOTO MHPOBO33PEHUsS, MPOPEeCcCHOHATHHO-3HAYMMBIX CBOWCTB U
kauecTB. M3nmaraemblii mMaTtepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYaIOIIMMCS CJIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHUs, IOYEPIHYTHIC IIPEIIOJABATENIEM U3 PA3JIMYHBIX OTPACiIel HAYKH,
PENUTUH, UICTOPUH, TPAKTUKH. BOT moyemMy HE0OX0IMMO JOOPOCOBECTHO M YIIOPHO pabOTaTh Ha
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JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJISISI y‘IC6HBI€ HeﬁCTBHﬂ Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATUAX, 06yqafonmec;1 JOJI2KHBI
BHHMATEJIbHO BOCIIPHHAMATH ACHCTBHS MPEMOAaBaTeNsl, 3aIOMUHATH CKJIA/IBIBAIOIINECS 00pas3Hl,
MBICJIMTB, I[O6I/IBaTbC$I IIOHUMAaHUA U3y4acMOTIo IMpeamceTa.

OOyuaromyecs: TOHKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B cirydae HegonmoHMMaHUs KaKoii-
a100 YacTH MpeaMeTra CleAyeT 3aJaTh BOIPOC B YCTAHOBJIEHHOM IOpPSAJKE Ipenojaasareno. B
npouecce pabOTHl HAa JIEKIMM HEOOXOAMMO TaK JK€ BBIIOJHATH B KOHCIIEKTAaX MOJEIH
U3y4aeMoro npeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YEpPTeXU U T.J.), KOTOpBIE HCIIOJIb3YET
IPENoaaBaTeb.

OOyuarommMcsi, U3y4alolMM  KypC, PEKOMEHAYeTCs pacIIupsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIE 3HAHUS BO BPEMS CaMOCTOATENIHLHOI paboThI, 0COOCHHO MPH MOJTOTOBKE
K CCMHHAPCKUM 3aHATHAM, HU3y4YaTb W KOHCICKTUPOBATHL HE TOJIBKO O6$I3aTeJIbHYIO, HO H
JIONOJTHUTEIILHYIO JINTEpaTypy.

10.2. PadoTa ¢ KOHCIHEKTOM JICKIHIA.

[IpocmoTpuTe KOHCIEKT Cpasy mnocie 3auatuil. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIIEKTA JICKINH,
KOTOpBIM BBI3bIBACT 3aTPyAHEHMs] Uil NOHMMaHudA. llombiTaliTece HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBHBIE BOIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEMIaracMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO HE
ylanoch pa3obpaThCsi B marepuane, cHopMyaupyiite BOIpOChl M OOpaTUTECh HA TEKyIlen
KOHCYJIbTAllMK UM Ha OJMyKalIIen JeKIUHU 32 IOMOIIbIO K IIPEN0AaBaTEIIoO.

Kaxnyro Henmenro oTBoauMTe BpeMs Uil IOBTOPEHMsI NPOMACHHOIO Marepuana,
IMPOBEPAA CBOM 3HAHUS, YMCHUA W HABBIKU 10 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM MU TECTaM.

10.3. Bpino/iHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee cnoKHBIM NpodiieMaM y4yeOHOM AUCHUIUIMHBI IPOBOAATCS MPAKTHUECKUE
3aHsaTHs. VX rinaBHOM 3anadeil siBiisercs yriayOleHHe U 3aKperieHHe TEOPETUYECKUX 3HAHUU y
oOyJaromuxcs.

[IpakTrueckoe 3aHATHE ITPOBOJUTCA B COOTBETCTBHMM C IUIAHOM. B IU1aHE yKa3bIBarOTCS
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM M 3a/auM 3aHiATHsA, TeMa JOoKiIaga U pedepaTuBHOrO COOOIEHUs,
oOcyxxaaemble Bompochl. JlaeTcs cHucok oO0sA3aTeIbHOM M JIOMOJHUTENBHON JIMTEPaTyphl,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4ECHHE PEKOMEHI0BAaHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JIEKIU;

-[IOATOTOBKY HOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB MO KaXJOMYy BONPOCY, BHIHOCUMOMY ISt
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJa/a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUUECKUX 3aHATHM yaensercs ocoboe BHUMAaHME 3aJaHMsIM,
IPENOoiaraloliuM He TOJBKO BOCIPOU3BEACHNE O00YYAIONMMKCA 3HAHUM, HO M HaNpPaBJIEHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HUX TBOPYECKOrO MBIIUIEHUS, HAy4YHOTO MHPOBO33peHHs. /[l mydqmiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUIEHHs MaTepuaja M0 JaHHOW JUCHUIUIMHE MOMHMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOydJaromMcss HEOOXOAMMO HAy4YUThCS paboTaTh C 00s3aTENPHOW U JIOMOTHUTEIBHOU
autepatypoid. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TPEANONIAaraeT OTCIEKHUBAHUWE IMyOJIMKAIMi B
nepuoanuecknx m3maanusax u padory ¢ INTERNET.

LlenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM 3a 1-2 Hejenu /10 UX Havaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE U3Y4YE€HUSI PEKOMEHJAOBAHHON JIMTEPATYPHI BBIMUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUA M0 Y4eOHON AMCUUIUIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEpHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKoe COJIep)KaHWE€ BBIMIOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOydJaromuiicss JODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ ONpOcaM Ha KaxJIOM YydeOHOM 3aHsaTuu. OpoOpsercs U MoompsieTcs
VMHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHUS C JIOKJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPaKTHUYECKUX 3aHATUH.
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10.4. TloaroroBka 10KJIA/10B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIVICHUI 1 pedepaTos.

[Ipn moAroToBKEe K JOKIAamy MO TeMe, YKa3aHHOW mMperojaBaTeieM, OOydaroIuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIIOJIHUTEJIBHON JIUTEPATYPOH, a TAKXKe C
MOCIEAHUMH TyONUKaIUsIMHU 1o 3TOM TeMaTuke B ceTu MuTepHer. HeoO0xonuMo moaroToBUTh
TEKCT JIOKJaJa U WUTIOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJAE Mpe3eHTauuu. Jlokinaa J0KeH BKI0YATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha pokmam orBogutcs 10-15 muHYT y4eOHOTO
BpemeHn. OH JOJKEH OBITh HAyYHBIM, KOHKPETHBIM, OIPEACICHHBIM, TTTyOOKO pPacKphIBATH
po0JieMy U IyTH €€ PeLIeHUsI.

PexoMeHanuu K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEITIOSIHAETCS HA OJHOM cTOpOoHE JucTa hopmarta A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeKXCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OAWHAPHBI).

3. O0BEM paboThI TOIDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITIOKECHHUSIMHU ).

4. OcraBisiemMble 110 KpasiM JIMCTA M0JI1 UMEIOT CIEAYIOIINE Pa3MEPBI:

Cnesa - 30 mm; cipaBa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynousiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBenenne mMOMKHO BKJIOYATh B CeOS KpaTkoe OOOCHOBAaHHE AaKTyadbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOIMPOC MOMKET
MIPEACTABIISITH HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHHE.

. OcHosHoti mamepuai.
*  3axmouenue.

3axiroueHue - 4yacTh pedepara, B KOTOpoit GopMyIupyroTcs BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpamaeTcsi BHMMaHHE Ha BBINOJIHEHUE IIOCTABJICHHBIX BO BBEACHUHM 3a/ady W LEJeH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BBITEKAIOIIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanus cTpaHull NpOCTaBISIETCS B MPABOM HUYKHEM YIUIy, HAUMHAsl C BBEICHMS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJIEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Ha3zBaHusi pa3ienoB M MOAPA3ACIOB B TEKCTE JOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEAEHHBIM B COJIEP KaHUH.

8. Tabnuibl MOMEaTCsA MO XOAY HM3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnuimax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYIHATh €IUHUIIBI U3MEPEHUS OONBIINX YKCel B
3aBUCUMOCTH OT HEOOXOUMOM TOUYHOCTH.

10. Tpaduxu, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacroaratoTcsi CAMMETPHUYHO OTHOCUTEIBHO IIEHTa CTPAHUIIBI.

11. B cniucke nurepaTypbl YKa3bIBaeTCs MOJTHOE HAa3BaHMWE UCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUs], U3ATEIIbCTBO, TOJT BBIITYCKA M KOJTMYECTBO CTPAHHUII.

10.5. Pa3zpa®oTka 3/1eKTPOHHOI Npe3eHTAllUM.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaul MEXIY 0O0yJaloUMMHUCA U KOHCYJIbTHPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO MTUCbMEHHON pabOThl OCYLIECTBISIETCS Takxke Kak U mo pedepary. [Ipucrynas k
MOJArOTOBKE MUCbMEHHOM paOOThI B BHUJIE IEKTPOHHON MPE3EeHTALUU HEOOX0AUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIOBUM €€ MpPOYTeHHUs, KaK MpaBUiIo, Takylo padoTy oOydaeMmble
IPEJICTABISIIOT MPENOAABATEN0 Ha IPOBEPKY IO DJJIEKTPOHHOM TIOYTE, YTO MCKIIIOYAeT
BO3MOKHOCTB JOTIOJTHUTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB U NMOSICHEHUH K ITPEJCTaBICHHOMY MaTepHay.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpernoiaBaTeNeM, MaTepuaiIbl IPE3EHTAUH 00YUIaIOIUIACI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢uom-gucke).

DJNEeKTPOHHBIE NPE3CHTAIlMK BHIMOJHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CJIAlJIOB B CIIEYIOIIEM MOPSIKE:

-TUTYJIBHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IIPE3EHTALIUN;
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-IJIaH Ipe3eHTanuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cmaitnos);

-3aKJII0YCHHE (BBIBOJ);

O61ue TpeboBaHUs K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTALINHU:

-IU3aiH JOJKEH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a He CyObeKTHBHas KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo Bajarh
B IPYT'YI0 KPalHOCTb U MHCATh HA OEJBIX JTUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTy4aeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBAs raMMa JIOJKHA COCTOSITh HEe 0oJiee YeM M3 IByX-TPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa THIA CHANAOB: IS TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M A
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa 10mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBok), 18—36 myHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT N0 KIIOYEBBIX CilOB U (pa3. [lomHble pa3BepHyTbHIE
IIPEIOKEHUS Ha Claijax TaKUX IPE3EHTAlUK HCIIONIb3YIOTCS TOJIBKO IpU HUTHpoBaHuu. [Ipu
HEOOXOJUMOCTH, B MOJE «3aMETKU K ciaiiaM» MOXKHO MPHUBECTH KPaTKUe KOMMEHTapUU WU
MOSICHEHMUS.

-Ka)JIbIi claii JOMKeH UMETh 3aroJIOBOK;

-BC€ CJIail/1bl TOJKHBI OBITH BBIAEPKAHbI B OJTHOM CTUJIE;

-Ha KaXXJIOM cJaiiie JOHKHO ObITh He 0oJiee TpeX UILTIOCTPaIui;

-CIIal 1Bl JIOJDKHBI OBITh POHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJUYECTBA CIIANIOB;

-HCIIO0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE 3(PPEKTH aHUMAIIMK MOXKHO TOJBKO, KOrja 0e3 3TOro He
000N THCH.

OObIYHO aHMMAallMs HWCIONB3YeTCs [N TMPUBJICUCHUS BHUMAHMS —CIIyIIaTenen
(HarpuMmep, OCIIE10BaTENbHOE MOSBICHUE 3JIEMEHTOB UArpaMMBbl).

-CIIMUCKHU Ha Claijlax He JOJDKHBI BKIIOYATh Oonee 5—7 snemeHToB. Ecnmu smeMeHTOB
CIUCKa BCe-Taku OoJbllle, UX JIy4Yllle PaclojOXUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnumax He HOJIKHO
ObITH OO0Jiee YeThIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHBHOM Cly4yae JaHHbIC B TaOiuIiie
OyIyT OU€Hb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUUYUMBIMU.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4aIOMIMMUCH C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbS.

B MHcTUTyTE CO3MaHBI CHICIUABHBIC YCIOBUS JUTSI TOTYYCHHS BBICIIIETO 00pa30oBaHUS
no o00pa3oBaTeNbHBIM TMpOTrpaMMaM OOYYAIOMIMMHCS C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3n0poBes (OB3).

Jlis mepemenieHrs MHBATUAOB U JIUI[ C OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 3I0POBbS
CO3/IaHbI CIICIUATBHBIC YCIIOBUS JIJIsi OSCHPENITCTBEHHOTO JOCTYNa B y4eOHBIC MMOMEIICHUS U
IpyrHe TOMENICHUs, a TakKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHUSAX C Y4EeTOM
OCOOCHHOCTEH IMCUXO(PH3UIECKOTO PA3BUTHS, WHIAMBUAYAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSHHS
3I0POBbS TAKUX O0YYArOIIHXCA.

[Ipu monydeHwwr 0Opa30BaHHUS OOYYAOIIMMCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3I0pOBbSl TIPU HEOOXOAUMOCTH TPEIOCTABISAIOTCA OECIUIaTHO CIEIUANbHBIE YUYeOHHKH U
yaeOHbIe TTocoOus, nHas yuyeOHas auTeparypa. Takke nMeeTcs BO3MOXKHOCTh MPEIOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYYAIOMMMCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3JI0POBbSI HEOOXOJMMYIO TEXHHUYECKYIO TOMOIb, B TOM YHCIIE YCIYT CYpPIOIECPEBOIINKOB U
TU(DITOCYPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TosrydeHne JOCTYIMHOTO ¥ KA4eCTBEHHOTO BBICIIETO OOpa30BaHUS JIMIIAMH C
OTPaHHYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbsl OOecliedeHo myTeM co3naHus B MHcTtuTyTe
KOMIUIEKCAa HEOOXOJMMBIX YyCIOBHU OOy4YeHHUs [JIi JaHHOM KaTeropuu OOydJaroIuXcs.
HNudopmaiivs o CrenuaNbHBIX YCIOBHUSX, CO3MAHHBIX I OOY4YaAIOUIUXCS C OTpPaHUYCHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMM 3[I0POBBS, pa3MelieHa Ha caiite HcTuTyTa.
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Hns  oOyuenust wuHBamMIoB u Jun ¢ OB3, wuMeomwMx HapynieHus OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO ammapara 00eCHEeuMBAIOTCS U COBEPUICHCTBYIOTCS MAaTEpHaIbHO-TEXHUUYECKHE
yCcIoBHA OECHpPENATCTBEHHOTO JOCTylla B Yy4eOHBbIE TOMENICHHs, TyaleTHbIe, Jpyrue
IIOMEIIIEHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX IOMEIIEHUAX (Hauuuue JudTa, NaHaycoB,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX ABEPHBIX IPOEMOB U Ip.).

Jlnst aganTanuu K BOCHPHATHIO OOydaromuMucs WHBaMIamMu W jumamu ¢ OB3 ¢
HapylIEHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4yeOHOro  Marepuana,  IpPeIyCMOTPEHHOIO
0o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMON IO BBIOPAHHBIM HAIIPABICHUSM IOJATOTOBKH, 00ECIEUHBAIOTCS
CIIEAYIOIIME YCIOBUSA: JJIs JIydlled OpHUEHTaUMM B ayJUTOPUH, IMPUMEHSIIOTCS CUTHAJIBL,
OMOBEILAIOIINE O Hayale M KOHLE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» MHMILIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
CJIa0OCIBIIIAIIET0 00YJaIOMIErocs MPUBJIEKAETCs EAaroroM >KeCToM (Ha IUIedo KIIJAETCsl pyKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); pa3roBapuBasi ¢ 00y4arolUMCs, eJaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEUIOKEHUSIMH, 00ecTIedrBasi BO3MOXXHOCTh YTCHHUS IO
rybam.

Komnencanuss ~ 3aTpyAHEHM  pe4eBOrO W HHTEIUIEKTYaJIbHOTO  Pa3BUTHS
ciabocnplmamux MHBanUA0B UM v ¢ OB3 mpoBoauTcst 3a CYET: HCHOJNb30BAHUS CXEM,
JyarpamM, pUCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX IMPE3EHTAIMil ¢ TUIEepCChUIKAMHU, KOMMEHTHUPYIOIIUMU
OTJE/IbHbIE KOMIIOHEHTBl HU300pa)KeHMsl; PpEeryJispHOro IpPUMEHEHHs YIOpaXHEHUH Ha
rpaduvecKkoe BBIICJICHUE CYIIECTBEHHBIX IPH3HAKOB MPEIMETOB M SBICHHI; OOECTeueHHS
BO3MOXKHOCTH U1 00Y4aroLerocs NOJay4YUTh aIpeCHYI0 KOHCY/IbTALUIO 110 3JIEKTPOHHON MoYTe
10 Mepe HEOOXOTMMOCTH.

JUs agantanuy K BOCHPUATHIO MHBaIUAaMu U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHusMu 3peHus
CIPaBOYHOTO, YU€OHOTO, IPOCBETUTEIHCKOTO MaTepraa, IpeayCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpaMMoii MHcTuTyra 1o BBIOPaHHOM CHEUUAIBHOCTH, OOECIEYMBAIOTCSA —CIEAYyIOIIUe
YCIIOBHSA: BEIETCA afanTtanus O(UIMaIbHOrO caiita B ceTm MHTEpHET ¢ ydeToM OCOOBIX
noTpeOHOCTE HMHBAJIMIOB MO 3pEHHUI0, OO0ecleuyMBaeTcsl Hajluuue KpymHOMpU(TOBOM
CIPaBOYHOM MH(POpPMAIMK O pACIUCAHUU YUeOHBIX 3aHIATUH; B Hayajle Y4eOHOro roja
oOyyaroluecsi HECKOJbKO pPa3 MPOBOJATCS MO 3AaHUI0 MHCTUTyTa Ans 3alOMMHaHUS
MECTOPACHOJI0XKEHUSI KaOMHETOB, MOMENIEHUH, KOTOPBIMA OHM OYyIyT IOJIb30BaThCS; MEAAror,
€ro co0eceTHUKH, IPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABIAIOTCA 00YJatoUMMCs, KaK/Iblii pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY nefaror oOparaercs; JeiCTBHS, KECThI, IepeMEILEHUs Nlearora KOpOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Ie4aTHas HWHQPOpMalus HNpeocTaBiseTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTaJbHO O3BYYMBAETCs; OOECHEeYMBAETCS HEOOXOIMMBI YpPOBEHb OCBEUIEHHOCTH
MIOMEILEHUH; TPEJOCTABIAETCS BO3MOKHOCTD HUCIIOJIB30BATh KOMIIBIOTEPBI BO BPEMs 3aHITHH U
MpaBo 3aMucu OObSICHEHHS Ha TUKTO(OH (I10 KEeJIAaHUI0 00YJaroIIerocs).

dopma npoBesieHHs TeKyIeH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu A1 ooydaromuxcs ¢ OB3
onpezensercss MpenojaBaTelieM B COOTBETCTBUU € ydeOHBbIM miuaHoM. [Ipum HeoOxomumocTu
oOyuaromemycss ¢ OB3 ¢ ydyeroM ero WHAMBUIYaIbHBIX NCUXO(U3NYECKUX OCOOEHHOCTEH
JTaeTCsl BO3MOXKHOCTh IMPOWTH MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTallMI0 YCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (opMe TecTHpOBaHHMA M T.M., JIMOO MPerOCTaBISIETCS
JOTIOTHUTEILHOE BPEeMsI /1711 IOJTOTOBKU OTBETA.

11. IEPEYEHb WH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOI'UiA, HCIIOJIb3YEMBIX ITPU
OCYUWIECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOI'O HPOLIECCA 11O JUCHUIIJIMHE
(MOAYJIIO), BKJ/IIOYASA [HIEPEYEHb IIPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUSA WU
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHNH JIEKITMOHHBIX 3aHATUN IO JUCIHUIUIMHE MPENoJaaBaTeNlb HCIOIb3YET
ayIMOBU3yallbHbIE, KOMIBIOTEPHBIE U MYIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MHctutyra, a
TaK)Ke JIEMOHCTPAIIMOHHBIC (TIPE3EHTAIlMA) W HaTJSIHO-WUIIOCTPAIIMOHHBIE (B TOM YHCIIE
pa3laToOuHbIE) MaTEPUATIbI.
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IIpakTnueckue 3aHATHS IO JAHHOW AMCLMILIMHE IPOBOIATCS C HCIOJIb30BAHUEM
KOMITBIOTEPHOTO U MYJIbTUMEIUIHOrO 000pyAoBaHus MHcTuTyTa, mpu HEOOXOIUMOCTH — C
[IPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX VIHTEpHET-PECYPCOB U NTAKETOB MPUKJIAIHBIX IPOTPAMM.

JIuneHnsnonHoe Microsoft Windows,
IpOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(GOPMALIHOHHOE Google Chrome,
obecrieueHue Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynbTant+

npodeccuonansubie | 2. CrpaBouyHas nmpaBoBas cuctema «[APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. Dnexrponnas 6ubanoreunas cuctema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC U(GPOBBIC TEXHOIOTHH)

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas anekrpoHHas OnOIMoTeKa
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ["ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0a3a
JaHHBIX Hay4HbIX W3nanuil Springerlink (pecypcel OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexnynapoaHas pedepaTiBHas 0a3a TaHHBIX
Hay4HbIX n3gaanii zbMATH (pecypcbl OTKpBITOTO 10CTyMa)

12. IHEPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPUIA u OBOPYJIOBAHMNA,
WCHOJIb3YEMBIX JJIA IMPOBEJEHUS YUYEBHBIX 3AHATHMA MO JAUCHHUILIAHE
(MOJIYJTIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO JUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIELUAIM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyJOBaHHOW KOMITBIOTEPAMH, C BO3MOKHOCTSIMH ITOKa3a Mpe3eHTanuii. B mpouecce ureHus
JeKUUH, TPOBEACHMUSI CEMHUHAPCKUX M NPAKTHUYECKUX 3aHATUN HCIHOJIb3YIOTCS HAarjsaHble
ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaiiJIoB, BUIEOPOITUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ICTB)
o0ecrneynBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HArjsiIHOCTh, IO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBAThH
pa3IuYHbIE BUIBl PEUYEBOM JESITEIBbHOCTH, IIOMOTAeT KOPPEKTHPOBATH pPEUYEBBIE HABBIKH,
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENBbHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHUIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHON PeUH, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 0060pyoosannplx yueoHviX ayOumopuil u CneyuaabHolX NOMEU|eHU

Ne 408a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTUTOpHs JUIs IPOBEIECHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- TocKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecIo IS TipenoaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- HayIIHUKH C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HarIsAAHbIE T0COOUS

[TporpammMHoOe obOecrieueHme:

Microsoft Windows (/lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

41




Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayJUTOpHUs IJIsl IIPOBEICHHS 3aHATUI CEMHUHAPCKOTO THITA
- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio Jis penojaBaTess

- KOMIUIEKTHI y4eOHOH MeOenn

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cob6oano pacrnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs JJIsl TPYIIOBBIX M MHIMBHyalbHBIX KOHCYJbTAIMMA, TEKYIIETO KOHTPOJISI
U TIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KpecIIo JJis penojaBaTess

- KOMIUJIEKThI yueOHOW Mebenu

- ICMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BAHKUE — IPOSKTOP M KOMIIBIOTEP

- Y4eOHO-HarJIS,IHbIE TTOCOOUS

[TporpammMHoOe o0OecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomemeHuns U1 CAMOCTOSITEIEHON pabOThI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- KOMITBIOTEpHAsI TEXHHUKA C TIOJJKIIOYCHUEM K ceTH «/HTepHEeT» U TOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
UH()OPMAIIMOHHO-00Pa30BATEILHYIO CPETY

[TporpamMHoOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I['apant» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbpst 2022
roja).

Ne 404

bubnmoreka, YnTanbHBIN 3371 C BRIXOJOM B ceTh MIHTepHET

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu;

- KOMIBIOTEpPHAs] TEXHUKA C MOAKIIOYECHUEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIIOM B DIIEKTPOHHYIO
nH(pOPMaAITMOHHO-00Pa30BATENHHYIO CPEIY B DJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY.
[TporpamMmmHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I"apanT» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexabpst 2022
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roja).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 17151 TIPOBEICHHS HAYYHO-CTYICHYSCKUX KOH(EPEHIIUI U MEPOTIPUSTHN
- CICIMAIM3UPOBAHHBIC Kpecia ISt aKTOBBIX 3aJI0B

- CIICHA

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKUE CPEJICTBA, CIYXKAIIUE [T IPEACTaBICHHS HHPOPMAIIUU OOJIBIIION ayIUuTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIMOHHOE 000PYIOBAHUE U Ay TUOCHCTEMA

- MEKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemienue U1t XpaHEeHHUS U TPOPHUIAKTHYECKOTO 00CITy)KUBaHUS y4eOHOTO 000pyI0BaHUS
- CTeIJUTaXKHU

- yueOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3zpaboruuk:
JIOLEHT Kadeapbl T'YMaHUTAPHBIX TUCIUTUINH
M.C. I'y3eeB
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